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PRODUCT SAFETY

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

Precautions for using this product for cooking Check 
whether the product is damaged.
Please inspect your oven as follows before using:   

WARNING

The oven door and the oven 
cavity are not damaged or 
cracked. If they are damaged 
or cracked, do not use.

The oven must be grounded 
before use. In case  of 
electric leakage, the ground 
can provide a cur-rent loop 
to avoid electric 

shock. The power supply 
plug must be inserted into 
a single-phase bipolar 
socket with grounding.

Read this manual carefully 
before using the appliance. 
The oven can only be used 
for the purposes indicated 
in this manual.
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PREVENTION ITEMS FORBIDDEN ITEMS

In the event that the oven 
door or door seal has been 
damaged, do not use the 
oven until a qualified 
technician has repaired it.

Do not damage the safety 
lock of the oven door, 
including the door hinges.

This appliance is not 
intended for use by 
persons(including children) 
with reduced physical, 
sensory or mental 
capabilities, or lack of 
experience and know edge, 
unless they have been 
given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance by a 
person responsible for 
their safety.

Children should be 
supervised to ensure that 
they do not play with the 
appliance.

Except for a quali�ed 
technician, repair is very 
dan-gerous. Do not 
attempt to disassemble, 
repair or modify the oven 
yourself.

When the oven works 
abnormally, do  not 
continue using it.

notch on the water tank, 
do not use the product, as 
water leakage can lead to 
electric leakage or electric 
shock.

When the socket hole gets 
loose or the power supply 
cord or plug is damaged, do 
not use the product. 
If the supply cord is 
damaged, it must be 
replaced by manufacturers, 
its ser-vice agent or 
similarly quali�ed persons 
in order to avoid a hazard.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Do not use a wet hand to 
press or insert/remove the 
power supply plug; 
otherwise an electric 
shock may be caused.

Do not knock on parts such 
as the control panel, 
housing, oven cavity and 
oven door; otherwise it 
may lead to product 
failure.

Do not place the product 
and power supply cord 
in damp places with high 
temperatures, e.g., near a 

or sink.

The oven is used for 
household cooking only 
and may not be used for 
laboratory tests or other 
commercial purposes. 
Moreover, the product 
cannot be placed in a 
cupboard for use.

Do not use a rough 
scrubbing tool or sharp 
metal scraper to clean the 
oven window; otherwise 
the glass will be ruptured.

Appliances are not in-
tended to be operated by 
means of an external timer 
or separate remote control 
system.

Do not block the air inlet 
and outlet; otherwise 

clean the product regularly 
to prevent the air inlet and 
outlet from being blocked 
by foreign matter and dust.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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DANGEROUS ITEMS

Do not place in�ammable 
materials around the oven 
or in the oven cavity; 
otherwise a �re may be 
caused.

the power supply plug and 
make sure that the oven 
door is closed to prevent 

Reset button, and then 
remove the power supply 

power switch in the room.

Do not use the product for 
purpose not mentioned 
in the manual, e.g., using 
the product to dry articles; 

caused.

If the product is not 
cleaned regularly, the 
appliance surface will be 

appliance service life and 
dangers may occur.

Avoid actions or behavior 
that may damage the 
power supply cord and 
power supply plug,  e.g., 
immers-ing the power 
supply cord and power 
supply plug into water, 
keeping the power supply 
cord at a position at a high 
temperature, or forcedly 
bending, twisting, pressing 
or binding the power 
supply cord. A dam-aged 
power supply cord or plug 
may lead to dangers such 
as short circuit, electric 
shock and �re. Do not 
immerse the appliance in 
water.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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SAFETY PRECAUTIONS

The oven surface may 
become very hot during 
and after use. The 
temperature at the 
housing surface, air outlet, 
oven door and oven cavity 
are relatively high. Do not 
press these parts; 
otherwise you may-be 
scalded. Young children 
should be kept away.

If white smoke appears 
when the convection 
function is used for the 
�rst time, it does not 
indicate a fault. The 
protective oil of 
components is volatilized 
to generate white smoke 
due to heating.

The vessel and food tem-
peratures are very high 
when you stir or turn over 
the food during cooking 
or take food out after the 
cooking. Please use insula-
tion gloves or a pot clip to 
prevent scalding.

If you need to open the 
oven door to stir, turn over 
or rearrange food in the 
process of using steam, 
note to keep a distance; 
otherwise steam may scald 
your face or hands.

When the oven door is 
open, do not drag the 
container along the oven 
door. The weight borne by 
the oven door cannot 
exceed  4 kg. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
INSTRUCTION  ITEMS

Before using vessels of 
di�erent materials, �rst 
con-�rm whether the 
vessels can withstand 
high tem-perature. When 
the food is cooked in a 
plastic or pa-per package, 
please watch it, as it could 
catch �re.

Food must be placed in a 
proper vessel and cannot 
be directly placed in the 
oven cavity for cooking.

The surface temperature 
and internal temperature 
of the oven are very high 
after cooking. Do not 
clean it immediately after 
cooking. Be sure to clean 
the product after it cools 

down; otherwise you may 
be scalded.

Remove the power supply 
plug before cleaning. Do 
not use a corrosive clean-
ing agent; otherwise it will 
damage or corrode the 
product.

Clean dust from the power 
supply plug on a regular 
basis. If the product will 
not be used for a long time, 
remove the power supply 
plug. Do not pull the pow-
er supply cord as remove 
the power supply plug: 
hold the plug to remove it.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE  



MODEL

RATED VOLTAGE/FREQUENCY

COMBI 1400 W

120 VAC 60 Hz

1400 W

1300 W

EN-07

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
(a). Do not place any object between the oven front face and the 

door or allow soil or cleaner residue to accumulate on sealing 
surfaces.

(b). WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by a 
competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its 

and lead to a dangerous situation.

SPECIFICATIONS

MS3-STQ20SA(BK)

RATED INPUT(STEAM)

RATED INPUT(CONVECTION)

wuhm65
矩形
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

In order to avoid the oil, smoke, and steam discharged from the 

overheating in the cooking process, the steam oven should be 
kept at a certain distance from the walls and cabinets. Please place 

Front Open space

Rear  > 10cm> 10cmLeft and right side   

Top   > 30cm

• In order to avoid damage and property damage to the user, the
product body and the User' s Guide contain important texts
such as correct and safe use methods.

• Icons and symbols are designed to help understand and may

• Please read the relevant labeling carefully before use and strictly
observe it; please keep it properly for future reference.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

Environmental Considerations
•
Keep away from carpets, tablecloths, curtains, or thermolabile
furniture and walls, because they will be deformed and burnt due
to heat.

Precautions for Use
• All packaging materials must be removed before use.

during work.
Before use, please check if the cooking utensils used are suitable
for the product. It is recommended to use high temperature
resistant glass, ceramic or metal containers for food.
Please use a dedicated socket as the operating current is high.
Do not use the same socket with other high power appliances
(especially air conditioners, heaters, etc.) in order to avoid

•
Stop using immediately if the power cord and power plug are

shock or injury.
Hold the power plug to pull it out of the socket.
Holding the power cord may damage the cord and cause electric

If the machine won’t be used for a long time, unplug the power

insulated rubber wire.

plug blade with a dry cloth.
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Please read the User’ s Guide carefully before use and keep it 
properly for future reference.
It is forbidden to insert metal or foreign objects, such as wire and 

side of the steam oven.
Otherwise, it may cause electric shock or injury. If any foreign 
object is inserted into the product by accident, please unplug the 
power cord and contact our customer service center.

Suction port

Rear view

Exhaust vent

Louver

Bake traySteam tray

• Only use the temperature probe(with some models)
recommended for this product.

The venting holes of the product must be kept clear, and the 
enclosure mustn’t be covered by other items 
Do not use it for purposes other than cooking
If the voltage is too low or unstable, the product may not start 
properly. Please unplug the power cord
immediately. If you want to use, it is recommended to add a 
voltage regulator. 
Do not put large plastic bags for packaging in places where 
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children can reach or abandon them. 

keep the power cord and plug close to the exhaust port, enclosure 
or places with excessive temperature or humidity, so as to prevent 
the power cord from aging and causing hazards. 

spreading. 
The product can’t be operated in the form of an external timer or a 
separate remote control system. 
After use, please unplug the power plug in time; do not put it close 

and plug directly on the enclosure to avoid damaging the power 
cord due to heat. 
Do not knock at the product. 
This product is designed for home heating and cooking. It is not 
suitable for industrial and commercial purposes. 
Do not put any item on the enclosure. 
It is dangerous to keep food or any item on the enclosure. Items 

knives, forks, spoons and lids may become hot. 
Do not operate the product via an external timer or a separate 
remote control system. 
Do not immerse the product in water. 
Do not pull out the plug during cooking.

out.
Do not put any foreign matter into the interlock switch of the oven 
door.
It is prohibited to fry food.

Open and close the door carefully. 
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WARNING If the oven door or door seal is damaged, it should not 
 

Hot surface, risk of burns 
Do not approach the face or other parts of the body to the oven 
door or exhaust port during or after cooking, as 
this may result in burns. 
During and after steam heating, be careful of the heat and vapor 
that is emitted. Take extreme care when opening 
the oven door, as the oven may continue to emit hot steam at this 
moment. 
Please take care when taking food, do not impact the chamber or 
door glass with utensils 
Take care when heating soup, beverages and other liquid food. 
Heating the beverage will result in delayed splashing and boiling, 
so care must be taken when taking it out. Feeding bottles and 
baby food cans should be stirred or shaken; check the temperature 
of the food in the bottle before feeding in order to avoid burns.

When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed including the following:

• Read all instructions.
• Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
• To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or   
appliance in water or other liquid.
• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children.
• Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to 
cool before putting on or taking o� parts.
• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after 
the appliance malfunctions or has been damaged in any manner. 
Return appliance to the nearest authorized service facility for exam-
ination, repair, or adjustment.



• The use of accessory attachments not recommended by the 
appliance manufacturer may cause injuries.
• Do not use outdoors.
• Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot 
surfaces.
• Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated 
oven.
• Extreme caution must be used when moving an appliance 
containing hot oil or other hot liquids.
• To disconnect, turn any control to “o�”, then remove plug from wall 
outlet.
• Do not use appliance for other than intended use.
• Oversize foods or metal utensils must not be inserted in a 
toaster-oven as they may create a �re or risk of electric shock.
• A �re may occur if the toaster-oven is covered or touching 
�ammable material, including curtains, draperies, walls, and the like, 
when in operation. Do not store any item on top of the appliance 
when in operation.
• Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break o� the pad 
and touch electrical parts involving a risk of electric shock.
• Extreme caution should be exercised when using containers 
constructed of other than metal or glass.
• Do not store any materials, other than manufacturers recommended 
accessories, in this oven when not in use.
• Do not place any of the following materials in the oven: paper, 
cardboard, plastic, and the like.
• Do not cover crumb tray or any part of the oven with metal foil. This 
will cause overheating of the oven."
• Press “Cancel” button to turn the appliance o�.

EN-13



EN-14

Clean after cooling
The dirt left in the oven chamber must be cleaned frequently so as 

children.
Children can be allowed to use the product without supervision 

can use the product in a safe manner and understand that 
incorrect use is dangerous. When the product is operated in 
steaming mode, the children must use under the supervision of an 
adult due to the elevated temperature. 
The product will be hot during use, so avoid contact with the oven 
chamber to prevent burns. 
Do not use steam cleaner.

Maintenance Precautions

HOUSEHOLD USE ONLY
SAVE THESE INSTRUCTIONS

Any other servicing should be performed by an authorized service 
representative.

A. A short power supply cord is provided to reduce the risk resulting 
from becoming entangled in or tripping over a longer cord.
B. Extension cords are available and may be used if care is exercised 
in their use.
C. If an extension cord is used
(1) the marked electrical rating of the extension cord should be at 
least as great as electrical rating of the appliance
(2) the longer cord should be arranged so that it will not drape over 
the counter or table top where it could be pulled on by children or 
tripped over unintentionally.
(3)If the appliance is of the grounded type, the cord set or extension 
cord should be a grounding-type 3-wire cord
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• Do not open the enclosure to repair or modify as there is a high
voltage power inside.

service personnel to perform maintenance operations. If you
encounter any problem during use, please contact our customer
service center.

• Non-professionals are strictly prohibited to disassemble this
product, as it may cause danger.
WARNING If the door or door seal is damaged, it can no longer

service personnel for repair.
• If the power cord is damaged, it must be replaced by a

professional from the manufacturer, its service department or
similar department to avoid a hazard.

Cleaning and Maintenance Precautions
• Oven door and enclosure

Wipe with a slightly damp cloth. Wipe stubborn stains with mild
soap and then wipe with a slightly damp cloth. WARNING Do
not use too much water, or else it may cause the steam oven to
rust and cause damage.

• Vapor vent
Wipe with a slightly damp cloth. After steam cooking, there will
be white marks (dissolved substances in the water) near the
vapor vent. Carefully wipe with a slightly damp cloth that the
water has been wrung out.

• Oven chamber and door (interior)
Wipe with a slightly damp cloth. Positions with stubborn stains
can be soaked in a mild soap solution for 30 minutes and then
cleaned.
After steam heating, wait for the steam oven to cool down, and
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may result in scratches or cracks.
• Oven door seal

If water droplets or food debris get stuck in the door seal, wipe
it with a soft cloth after wringing out the water. WARNING Do
not scratch or remove the seal as the steam spills easily.

• Wipe the enclosure with a cloth dampened with a soft

a hard object such as a wire brush. Do not clean the door safety
lock system.
WARNING Do not use a rough scrubbing agent or a sharp metal
scraper to clean the glass of the oven door, which may cause
the glass to shatter.

• Always keep the door and the body joint clean
The grease produced during cooking can corrode the chamber

food. Therefore, please clean the oven chamber with a damp
cloth or a cloth dampened with a soft detergent when the
chamber has fully cooled down.
Clean accessories with warm water regularly. Do not clean with
cold water immediately after cooking for a long time. Do not
wipe the oven with poor cleaning agent or corrosive, volatile
chemical solvent to avoid damage to the oven.

Electrical connection

a properly installed earthed socket. 

into account may install the socket or replace the connecting 
cable. If the plug is no longer accessible following installation, an 
all-pole isolating switch must be present on the installation side 
with a contact gap of at least 3 mm. Contact protection must be 
ensured by the installation.
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Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the 
voltage and the frequency is the same as the voltage and the 
frequency on the rating label.

Do not install oven over a range cooktop or other heat-
producing appliance. If installed near or over a heat 
source, the oven could be damaged and the warranty 
would be void. The oven is designed for bench-top use 
only and must not be placed in a cabinet.

The accessible surface may be  
hot during operation

CUSTOMER CARE AND SERVICE
THANK YOU FOR MAKING OUR APPLIANCES A PART OF YOUR 
HOME. 
We have created it to give you impeccable performance for many 
years, Read these instructions carefully. Only then will you be 
able to operate your appliance safely and correctly. Warning and 
Important Instructions appearing in this guide are not meant to 
cover all possible conditions and situations that may occur. 
Common sense, caution and care must be exercised when 
installing, maintaining or operating a microwave. Always use 
original spare parts. Retain the instruction manual and installation 
instructions for future use or for subsequent owners.  

WARNING
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CLEANING AND CARE

CLEANING AND CARE

Operation:

Touch [AUTO MENU] Turn the knob to select menu Touch [START/PAUSE] 
to start tableware 

cleaning

Cavity
cleaning

Auto menu 36; use 
this function for cavity 
cleaning after cooking

Cavity
deodorization

Auto menu 37; Use this 
function to remove the 

residual smell of the 
cavity

WARNING

•
has a heat resistance temperature higher than 270 F and that the water  

make sure

tank is full of water.Tableware cleaning: use this function to sterilize 
tableware.It is suitable for cleaning all kinds of tableware, including baby 
feeding bottles.

tableware 
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Tips and Note
• Do not use a rough scrubbing agent or a sharp metal scraper to

clean the glass of the oven door, which may cause the glass to
shatter.

• Do not place the power cord and plug directly on the cover to
prevent the power cord from being damaged by the heat of the
cover.

• When the furnace is at a high temperature, the internal water
vapor expands. Due to the air pressure problem, a whistling
sound will be generated if the door is closed immediately

temperature of the furnace drops slightly in 10 seconds after
the door is opened, and there will be no sound when the door is
closed.

• Unplug the plug and wait for the machine to completely cool
down.

• Wipe the product case with a cloth dampened with a soft

• It is strictly forbidden to immerse the steam oven in water or
other liquids.

• For best cleaning results, it is recommended to wash the
accessories with warm water.

To avoid damaging the surfaces of your appliance, do not use: 
cleaning agents containing soda, ammonia, acids or chlorides 
cleaning agents containing descaling agents.
abrasive cleaning agents, e.g. powder cleaners and cream cleaners 
hard, abrasive sponges and brushes, e.g. pot scourers stainless 
steel cleaning agents.
dishwasher cleaner oven sprays glass cleaning agents solvent-
based cleaning agents sharp metal scrapers.
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Water Box Use

Water �lling

Water tank

Drip Tray

Uncover the water lid
to clean, or drain the
remaining water.

Take out/reload

Initial cleaning and heating
Removing the steam oven all of the protection foil on the front. 

use of the appliance.

To �ll the water tank, uncover 
the rubber cap �rst, and add a 
proper amount of pure water. 
Cover  the rubber cap and 
make sure it is sealed tightly.

1. Add cool pure water in the water tank to avoid scale from a�ecting    
    the service life of the unit.
2. Always clean the water tank and drip tray after cooking to avoild 
    bacterial growth.

When the water tank is un�lled, the oven will beep to indicate lack of 
water. In that case, please �ll in the water tank in time. If the water 
tank continues to be un�lled, the oven will beep for 30 seconds and 
then pause, with the screen displays [     ] and “FILL”.
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Before heating, it is best to wipe the steam oven interior with 
a damp cloth. In this way, storage and untwisting appliances 
accumulated in the packaging process in furnace dust or residual 
packing material can be removed.

 
The smell and any vapors will dissipate after a short time, and 
do not indicate a faulty connection or appliance. Ensure that the 
kitchen is well ventilated whilst the appliance is being heated up 

Please remove all accessories and wash out of the oven. 
Electric heating empty containers. New appliances typically smell 

faster to heat it helps to banish odors.
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OPERATION
CONTROL PANEL AND FEATURES

NOTE

(You can also control the oven by app control)

App control: Download the TSmartLife �rst, then connect the app with your oven by 
the insert of  TSmartLife APP connection guide.

 Steam

Wireless

Auto Menu

Preheat

Oven light

Display Screen / 
Switch temperature 
and time

Start/pauseCancel and child-lock

Connect

Combi.
(2 functions integrated in 1 button)

Cancel/Lock
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OPERATION INSTRUCTIONS

Steam

Bake

Combi 
(Steam+Bake)

Auto Menu See EN-32 or APP

Tender meat like lamb, 
chicken, ribs; or baking 
�u�er cakes and quick 
breads.

Best for roasting meats, 
baking pastries, pies and 
cookies.

Vegetables, seafood, rice, 
grains, egg dishes and 
Chinese pastries

FUNCTION

FUNCTIONS

DESCRIPTIONS WHERE TO SET UP ACCESSORIES BEST FOR

Gently cook 
delicate foods 
at a high 
temperature.

In standby state, 
press          on 
control panel to 
activate

In standby state, 
press          on 
control panel to 
activate

Use the convec-
tion heater to 
bake cookies and 
other baked treats

Inject steam 
during convection 
baking to create 
moist and tender 
results.

30+ preset 
programs for 
versatile cooking 
and steam-assist-
ed functions. 

In standby state, 
double-press          
on control panel to 
activate. (This button 
can be used to switch 
between Bake and 
Combi function.)

Press              on 
control panel to 
activate

Steam Tray

Steam Tray

Bake Tray

Bake Tray



OPERATION INSTRUCTIONS

2.STEAM

1.OVEN LIGHT

a In waiting state , choose the  "           " menu,
”210F” will appear on the display.

b Turn the knob to set the temperature 
(100F ~210F , the default temperature 
is 210F   

c Press the knob and then turn the knob to set the 
time(1-120minutes) , the defaul time is 20 minutes.

d Press "           " to start cooking.

In the running state with oven door closed, 

touching  "       " to control the oven light to  

turn or o�.

There are two ways to use the pure steam function.

Panel control:

EN-24



App Control:

• Do not swipe too fast when sliding the wheel up and down to select  parameters. 
    Tap the "Start" button when the numbers stop scrolling.

NOTE

Steam

210 00 h min20

01 21

02 22

200 19
190 18

ApplianceAppliance

Tap the          icon to enter the 
steam function setting page.

Swipe up and down to adjust 
temperature.

Swipe up and down to adjust 
cooking time.

 Click "Start" to start cooking.

2

3 4

Tap the blank area to exit 
the cooking parameter 
tab and return to device 
function page.

° F

Steam

210 00 h min20

01 21

02 22

200 19
190 18

Appliance

° F

Steam

210 00 h min20

01 21

02 22

200 19
190 18

Appliance

° F

Start

• The APP remote control function is not allowed because of safety regulations.

NOTE
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OPERATION INSTRUCTIONS

e Press "            " to start preheating

f
sound, then open the door and put food into oven,
close the  door, press "         " to start cooking.             

3.COMBI.

a In standby mode , press  "           "  repeatedly to switch 
between Bake function (default display 340F) and 
Combi function (default desplay 370F).

b Turn the knob to set the temperature (210F~450F). 

c Press the knob then turn it to set the desired  
time(1-120minutes), the default time is 
30 minutes. 

d Press "             " to choose the preheat function.

Combi function combines steam and convection bake, adding steam while baking which creates 
�u�er cakes and juicier meats.

Panel control:
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App Control:

• Do not swipe too fast when sliding the wheel up and down to select  parameters. 
    Tap the "Start" button when the numbers stop scrolling.

NOTE

Combi.

370 00 h min30

01 31

02 32

360

360

360

29
350 28

ApplianceAppliance

Tap the         or         icon to 
enter the correspond setting 
page.

Suppose you set the combination, 
swipe up and down to adjust 
temperature.

Swipe up and down to adjust 
cooking time.

 Click "Start" to start cooking.

2

3 4

Tap the blank area to exit 
the cooking parameter 
tab and return to device 
function page.

° F

Preheat

If preheat is desired,
please open it �rst.

370 00 h min30

01 31

02 32

360

360

360

29
350 28

Appliance

° F

Preheat

370 00 h min30

01 31

02 32

360

360

360

29
350 28

Appliance

° F

Preheat Start

• The APP remote control function is not allowed because of safety regulations.

NOTE

Combi. Combi.
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OPERATION INSTRUCTIONS

4.PREHEATING FUNCTION

Turn the knob to set the temperature(210F~450F),
the default temperature is 340F. 

Press "            " to start preheating.

In waiting state, press  "            "  to choose the 
preheating function, 340F will appear.

a

b

c

There are two ways to use the preheating function.

Panel control:

EN-28



Preheat

ApplianceAppliance

Tap the          icon to enter the 
setting page.

Swipe up and down to adjust 
cooking temperature.

2

App Control:

320
330
340

350

360

° F

Preheat

Appliance

320
330
340

350

360

° F

 Click "Start" to start cooking.3

Appliance

Start

• The APP remote control function is not allowed because of safety regulations.

NOTE
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6.CHILD  LOCK

c

In stanby mode, press  "              "  for 3 seconds,
locked icon will display.

In locked state, press  "              "  for 3 seconds,
the oven will return to waiting state.

To activate the function

To deactivate the function

To lock the oven so that it cannot operated by children or other unintended users.

a

b

5.ECO  MODE

In eco mode , press any key , turn the knob or open the door. 

a

In standby, setting or pause mode, if there is not any 
operation in 5 minutes.

or

To enter the eco mode

b Cancel the eco mode

OPERATION INSTRUCTIONS

There are two ways to use the lock function.

Panel control:

In standby mode, press            once(less than 3 seconds),
the screen will turn o�.

EN-30



App Control:

• The APP remote control function is not allowed because of safety regulations.

NOTE

Appliance

Tap the          icon on the "Appliance"  
page and then press "con�rm" to 
activate the child lock function.

Tap and hold the locked button 
for 3 seconds to release the child 
lock function.

2

Child lock

Cancel Con�rm

Appliance

Hold 3 seconds to
unlock

EN-31



OPERATION INSTRUCTIONS

There are two ways to use the auto menu function.

Panel control:

In waiting state,press  "              "  to enter the 
auto menu.The menu sequence number and
the weight will appear on the display.

a

b

c Press "            " to start cooking.

Turn the knob to choose the desired menu directly.

7.AUTO MENU

• 
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MENU CHART

2 pieces

8 inches

8

12

EN-33

MENU DISPLAY WEIGHT/AMOUNT

OPERATION INSTRUCTIONS

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A



(300g bird’s nest
+1200ml water)

MENU DISPLAY WEIGHT/AMOUNT

OPERATION INSTRUCTIONS

EN-34

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A



31

32

33

34

37

38

Sterilize the tableware after 
using it.  

Make foods that need to be
fermented,such as bread,dough,
chinese pastries and yogurt.

Stew soup and meat with long
cooking time.

Make steamed dishes quickly,
such as steam �sh, steam 
vegetables, steam seafood....

Sterilize the Milk Bottle after 
using it.  

Use steam to dissolve grease on 
the surface of the cavity. After 
using this function, wipe the 
cavity with a damp cloth to clean 
the residues.

Cleaning the water dirt of cavity . 

After cooking the food, it is 
necessary to remove the 
residual odor in the cavity.

MENU DISPLAY INSTRUCTION

OPERATION INSTRUCTIONS

EN-35

A

A

A

A

A35

A36

A

A

Quick Steam

Slow Stew

Fermentation

Tableware Disinfection

Milk Bottle Disinfection

Cavity Cleaning

Cavity Deodorization

Steam System Cleaning



Instruction of steam system cleaning:

You can cleaning the water dirt as below:

1)Take out of the cleaning water box,put in about 10 grams of edible citric acid,and then
    add  water full of it, put the box back when the acid has mixed up with the water.(it is 
    better that put a dry towel on the left of the cavity to adsorb the dirt during cleaning.

2)Turn the knob left to choose the Steam System Cleaning function,then press start/pause to
    start cleaning, PP1 will appear on the screen.(when the box is waste of water,PP2 will display
    to remind of add water full of the box again,then press start/pause to continue)

3)The oven will return to stanby mode automatically when the cleaning has �nished.

When “CLE” appear on the screen all the time, it denoting that you should cleaning the water 
dirt of cavity, it is just a warm prompt, you can operate your oven as usually.  

EN-36
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App Control:

ApplianceAppliance

Click the menu button to enter the 
menu setting page.
suppose you need to set steam sea
bass with lime.

Swipe up and down to adjust 
the cooking value.

 Click "Start" to start cooking.

2

3

Steam Sea Bass With Lime
Auto Menus

Appliance

400 07 mm s00

06

0108

02

g

Steam Sea Bass With Lime

Appliance

400 07 mm s00

06

0108

02

g

Start

• The APP remote control function is not allowed because of safety regulations.

NOTE
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QUICK STEAM&SLOW STEW&FERMENTATION

Appliance

Click the menu button to enter the 
menu setting page.
suppose you need to operate quick 
steam.

Swipe up and down to adjust 
the cooking value.

 Click "Start" to start cooking.

2

3

Quick Steam

Appliance

210 00 h min10

08
09

1101

12

Appliance

° F

Appliance

Quick Steam

Appliance

210 00 h min10

08
09

1101

12

° F

Start



• Do not swipe too fast when sliding the wheel up and down to select  parameters. 
    Tap the "Start" button when the numbers stop scrolling.

NOTE

EN-39

 CLEANING MODE:
Cleaning mode includes 4 funtions, tableware sterilization, milk bottle sterilization, cavity cleaning,
cavity deodorization, steam system cleaning. The value of cleaning mode cannot be set, operate it
directly.

Click the cleaning mode button to 
enter the menu page.
Suppose you need to operate the 
tableware sterilization.

 Click "Start" to start cooking.2

Appliance

Tableware Sterilization

Appliance

00 h min30

Start

Appliance

Cleaning Modes



8.WIRELESS CONNECTION

a

b

EN-40

By pressing and holding "          " for  8 seconds,

until the beep sound, then "--" will �ash for few seconds. If 

disconnected successfully, the screen will display "8888" 

and then return to the standby mode after 3 seconds. If it 

fails, "FFFF" will display and the microwave oven will return 

to the standby mode after 3 seconds.

Disconnect from the network

Press and hold "            " for 3 seconds,

until the beep sound. "AP" and �ashing "          " will appear

on the display. If it fails, "N0~N5" will appear on the display, 

and the oven will return to standby mode after 30 seconds.

Connect to the network
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Other Function Of App Control:

Recipes

The Recipes page displays cloud recipes, cooking parameters have been veri�ed by professional chefs. 
Recipe page is continuously being updated to provide more cooking variety.

Tap the recipe picture to enter the 
recipe details page.

RECIPES

Recipes Recipes

Swipe up and down to view the required 
ingredients and detailed cooking steps.
Tap “Cook Now” to start cooking

Pizza

Cook Now

2

2

• The APP remote control function is not allowed because of safety regulations.

NOTE



TROUBLE SHOOTING

NORMAL

Screen displays “F01” When the temperature of the cavity is high, the relevant 
functions do not operate. Start again After the cavity is cooled.

Screen displays [  ] and 
“FILL”

The water box is out of water or not installed in place. Otherwise, 
look for after-sales professional for maintenance.

Steam accumulating on 
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will get out from 
vents. But some may accumu-late on cool place like oven door. It 
is normal.

Oven started accidentally 
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.It is very 
dangerous.

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Oven cannot be started.

a. Power cord is not plugged in 
tightly.

b. Fuse blowing or circuit breaker 
works.

c. Trouble with outlet.

a. Unplug. Then plug again after 
10 seconds.

b. Replace fuse or reset 
circuit breaker (repaired by 
professional personnel of our 
company)

c. Test outlet with other 
electrical appliances.

Oven does not heat.  The door is not closed properly. Make sure the door is properly 
closed.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE 
should be separately collected and treated. If at any time in future you need to 
dispose of this product please do NOT dispose of this product with household 
waste. Please send this product to WEEE collecting points where available.

MAINTENANCE

HOUSEHOLD USE ONLY SAVE THESE INSTRUCTIONS

Any other servicing should be performed by an authorized servicerepresentative.[LR1] 
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ONE YEAR LIMITED WARRANTY
This product carries a warranty stating that it will be free from defects in material and workmansh
for a period of one year from the date of purchase. This warranty is valid for the original reta
purchaser from the date of initial retail purchase and is not transferable. Keep your original sal
receipt.

IMPORTANT:
1. This warranty does not cover damages resulting from accident, misuse or abuse,  lack of reasonab
     care, the a�xing of any attachments not provided with the product, loss of parts, or subjectin
     the appliance to any but the specified voltage. ( Read directions carefully. )
2. This warranty is void if this product is ever used for other than private household purposes.
3. This warranty is void if this product is ever used outside of Canada.

If service is required during the warranty period, properly pack your unit. We recommend usi
the original carton and packing materials.
If additional assistance is needed, please contact customer assistance at:

The serial number can be found on the back cabinet. We suggest that you record the serial numb
of your unit in the space below for future reference

Model Number :  ____________________

Serial Number :  _____________________

SAVE THIS FOR YOUR RECORDS

Made in China

Product registration is not mandatory. Failure to complete and return the card or form does
not diminish the consumer' s warranty rights.

Midea America (Canada) Corp.

1-855-238-5607

Midea America (Canada) Corp. expressly disclaims all responsibility for consequential damages
or incidental losses caused by use of the appliance. Some states do not allow this exclusion or
limitation of incidental or conse quential losses so the foregoing disclaimer may not apply to you.
This warranty gives you speci�c legal rights, and you may also have other rights which may vary
from state to state.

Unit 108, 15 Allstate Parkway Markham ON L3R 5B4
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Consultez le présent guide d'utilisation avant tout emploi.

MS3-STQ20SA(BK)

MANUEL D’INSTRUCTIONS

Extension gratuite  
de 3 mois de la période  

de garantie limitée initiale!* 
Envoyez simplement une  

photo de votre preuve d’achat  
par message texte au :

1-844-224-1614
*L’extension de garantie porte sur les trois mois 

suivant immédiatement 
la fin de la période de garantie  initiale du produit. 
Les particuliers n'ont pas besoin d'enregistrer le 

produit pour obtenir tous les droits et recours des 

propriétaires enregistrés en vertu de la garantie 

limitée d'origine.

LE FOUR VAPEUR



SÉCURITÉ DU PRODUIT
Consignes de sécurité importantes............................................................................................................ FR-01

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Nettoyage et entretien.................................................................................................................................... FR-18

UTILISATION
Panneau de commande et caractéristiques............................................................................................ FR-22

Lumière du four ................................................................................................................................................. FR-24

Vapeur.. ................................................................................................................................................................. FR-24

Combinaison....................................................................................................................................................... FR-26

Fonction de préchauffage.............................................................................................................................. FR-28

Mode ÉCO ............................................................................................................................................................ FR-30

Sécurité enfant ................................................................................................................................................... FR-30

Menu automatique........................................................................................................................................... FR-32

Connexion sans fil ............................................................................................................................................. FR-40

ENTRETIEN
Dépannage.......................................................................................................................................................... FR-42

Garantie limitée d'un an ................................................................................................................................. FR-43

AVANT D'UTILISER CE PRODUIT, IL FAUT LIRE, 
COMPRENDRE ET SUIVRE LES CONSIGNES CONTENUES 
DANS LE PRÉSENT MANUEL. S'ASSURER DE SAUVEGARDE 
CE MANUEL POUR Y FAIRE RÉFÉRENCE DANS LE FUTUR.

REMARQUE

SOMMAIRE
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SÉCURITÉ DU PRODUIT

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT

Précautions d'utilisation de ce produit 
pendant la cuisson Vérifiez si le produit est 
endommagé.
Veuillez inspecter votre four comme suit avant 
de l'utiliser :

AVERTISSEMENT

La porte du four et la cavité 
de celui-ci ne sont ni 
endommagées ni fissurées. 
S'ils sont endommagés ou 
fissurés, ne pas les utiliser.

Le four doit être mis à la 
terre avant utilisation. En cas 
de fuite électrique, le sol 
peut fournir une boucle de 
courant pour éviter les 

choc. La fiche 
d'alimentation doit être 
insérée dans une prise 
bipolaire monophasée 
avec mise à la terre.

Lisez toutes les consignes 
avant d'utiliser l'appareil. 
Le four ne peut être utilisé 
qu'aux fins indiquées dans 
ce manuel.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
ARTICLES DE PRÉVENTION ARTICLES INTERDITS

Dans le cas où la porte du 
four ou le joint de porte a 
été endommagé, n'utilisez 
pas le four jusqu'à ce qu'un 
technicien qualifié l'ait 
réparé.

N'endommagez pas la 
serrure de sécurité de la 
porte du four, y compris les 
charnières de celle-ci.

Cet appareil n'est pas destiné 
à être utilisé par des 
personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou 
qui manquent d'expérience 
et de connaissances, à moins 
qu'elles n'aient pu bénéficier 
d'une surveillance ou de 
consignes concernant 
l'utilisation de l'appareil de la 
part d'une personne 
responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être 
supervisés pour s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.

En l'absence d'un technicien 
qualifié, la réparation est très 
dangereuse. N'essayez pas 
de démonter, réparer ou 
modifier le four vous-même.

Lorsque le four fonctionne 
anormalement, ne 
continuez pas à l'utiliser.

Une fois que vous avez trouvé 
une fissure ou une encoche 
sur le réservoir d'eau, n'utilisez 
pas le produit, car une fuite 
d'eau peut entraîner une fuite 
électrique ou une décharge 
électrique.

Lorsque le trou de la prise 
se détache, que le cordon 
d'alimentation ou la fiche 
est endommagé, n'utilisez 
pas le produit. 
Si le cordon d'alimentation 
est endommagé, il doit être 
remplacé par les fabricants, 
son agent d'entretien ou 
des personnes de 
qualifications similaires afin 
d'éviter un danger.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

N'utilisez pas une main 
mouillée pour appuyer ou 
insérer/retirer la fiche 
d'alimentation, sinon cela 
peut causer une décharge 
électrique.

Ne frappez pas sur des 
pièces telles que le panneau 
de commande, le boîtier, la 
cavité et la porte du four ; 
sinon, cela peut entraîner 
une panne du produit.

Ne placez pas le produit et 
le cordon d'alimentation 
dans des endroits humides 
à haute température, par 
exemple près d'une 
cuisinière à gaz, d'une zone 
électrifiée ou d'un évier.

Le four est utilisé 
uniquement pour la 
cuisson domestique et ne 
peut pas être utilisé pour 
des tests de laboratoire ou 
à d'autres fins 
commerciales. De plus, le 
produit ne peut pas être 
placé dans une armoire 
pour être utilisé.

N'utilisez pas d'outil de 
lavage rugueux ou de 
grattoir en métal 
tranchant pour nettoyer la 
fenêtre du four ; sinon, le 
verre sera brisé.

Les appareils ne sont pas 
censés fonctionner à l'aide 
d'une minuterie externe ou 
d'un système de 
commande à distance 
séparé.

Ne bloquez pas l'entrée et 
la sortie d'air, sinon un 
incendie pourrait se 
produire. Veuillez nettoyer 
le produit régulièrement 
pour éviter que l'entrée et 
la sortie d'air ne soient 
obstruées par des corps 
étrangers et de la 
poussière.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

ARTICLES DANGEREUX

Ne placez pas de 
matériaux inflammables 
autour du four ou dans la 
cavité du four, sinon un 
incendie peut se produire.

En cas de présence de fumée, 
éteignez l'appareil ou retirez 
la fiche d'alimentation et 
assurez-vous que la porte du 
four est fermée pour éviter la 
propagation du feu. Appuyez 
sur le bouton 
Stop/Réinitialiser, puis retirez 
la fiche d'alimentation ou 
éteignez l'interrupteur 
d'alimentation général dans 
la pièce.

N'utilisez pas le produit à 
des fins non mentionnées 
dans le manuel, par 
exemple, pour sécher des 
articles ; sinon, un 
incendie peut se produire.

Si le produit n'est pas 
nettoyé régulièrement, la 
surface de l'appareil sera 
dégradée pour affecter la 
durée de vie de l'appareil 
et des dangers peuvent 
survenir.

Évitez les actions ou les 
comportements qui peuvent 
endommager le cordon 
d'alimentation et la fiche 
d'alimentation, par exemple, 
immerger le cordon 
d'alimentation et la fiche 
d'alimentation dans l'eau, 
maintenir le cordon 
d'alimentation à une 
position à une température 
élevée, ou plier, tordre, 
presser ou lier de force le 
cordon d'alimentation. Un 
cordon ou une fiche 
d'alimentation endommagé 
peut entraîner des dangers 
tels qu'un court-circuit, une 
décharge électrique et un 
incendie. Ne plongez pas 
l'appareil dans l'eau.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

La surface du four peut être 
chaude pendant et après 
l'utilisation. Les 
températures à la surface du 
boîtier, à la sortie d'air, à la 
porte du four et à la cavité 
du four sont relativement 
élevées. N'appuyez pas sur 
ces pièces, sinon vous 
risquez d'être ébouillanté. 
Les jeunes enfants doivent 
être tenus à l'écart.

Si de la fumée blanche 
apparaît lorsque la 
fonction de convection est 
utilisée pour la première 
fois, cela n'indique pas 
une panne. L'huile 
protectrice des 
composants est volatilisée 
pour générer de la fumée 
blanche due au chauffage.

Les températures du récipient 
et des aliments sont très 
élevées lorsque vous remuez 
ou retournez les aliments 
pendant la cuisson ou que 
vous sortez les aliments après 
la cuisson. Veuillez utiliser des 
gants isolants ou une pince à 
marmite pour éviter les 
brûlures.

Si vous devez ouvrir la porte 
du four pour remuer, 
retourner ou réorganiser les 
aliments en utilisant de la 
vapeur, veuillez garder une 
distance ; sinon la vapeur 
peut vous ébouillanter le 
visage ou les mains.

Lorsque la porte du four est 
ouverte, ne faites pas glisser 
le récipient le long de 
celle-ci. Le poids supporté 
par la porte du four ne peut 
excéder 4 kg. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
ÉLÉMENTS DE CONSIGNES

Avant d'utiliser des 
récipients de matériaux 
différents, vérifiez d'abord 
si ceux-ci peuvent résister à 
des températures élevées. 
Lorsque les aliments sont 
cuits dans un emballage en 
plastique ou en papier, 
veuillez les contrôler, car ils 
pourraient prendre feu.

Retirez la fiche 
d'alimentation avant de 
procéder au nettoyage. 
N'utilisez pas de produit de 
nettoyage corrosif, sinon 
cela endommagerait ou 
corroderait le produit.

Les aliments doivent être 
placés dans un récipient 
approprié et ne peuvent pas 
être directement placés dans 
la cavité du four pour la 
cuisson.

La température de surface 
et la température interne 
du four sont très élevées 
après la cuisson. Ne le 
nettoyez pas 
immédiatement après la 
cuisson. Assurez-vous de 
nettoyer le produit après 

qu'il ait refroidi ; 
autrement, vous risquez 
d'être ébouillanté.

Nettoyez régulièrement la 
poussière de la fiche 
d'alimentation. Si le produit 
ne sera pas utilisé pendant 
une longue période, retirez 
la fiche d'alimentation. Ne 
tirez pas sur le cordon 
d'alimentation pour retirer 
la fiche d'alimentation : 
maintenez la fiche pour la 
retirer.

IL FAUT LIRE ATTENTIVEMENT ET LE 
CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE FUTURE
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MODÈLE

TENSION/FRÉQUENCE NOMINALE

COMBINAISON 1400 W

1400 W

1300 W

MS3-STQ20SA(BK)

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
(a). Ne placez aucun objet entre la face avant et la porte, et 

laissez pas de la saleté ou des résidus de nettoyage 
s'accumuler sur les surfaces du joint.

(b). AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de porte sont 
endommagés, le four ne doit pas être utilisé jusqu'à ce qu'ils 
aient été réparés par une personne compétente.

ADDITIF
Si l'appareil n'est pas maintenu en bon état de propreté, sa surface 
pourrait être dégradée et affecter la durée de vie de celui-ci et 
conduire à une situation dangereuse. 

CARACTÉRISTIQUES

120 VAC 60 Hz

PUISSANCE NOMINALE D'ENTRÉE(VAPEUR)

PUISSANCE NOMINALE D'ENTRÉE(CONVECTION)
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Afin d'éviter que l'huile, la fumée et la vapeur évacuées par l'orifice 
d'échappement ne polluent les meubles et ne provoquent même 
un incendie dû à une surchauffe dans le processus de cuisson, le 
four à vapeur doit être maintenu à une certaine distance des murs 
et des armoires. Veuillez le placer à une distance de sécurité comme 
indiqué dans la figure ci-dessous.

Avant Espace ouvert

Arrière  >10 cmCôté gauche et droit  >10 cm

Haut >30 cm

• Afin d'éviter des dommages et des dommages matériels à 
l'utilisateur, le corps du produit et le guide de l'utilisateur 
contiennent des textes importants tels que des méthodes 
d'utilisation correctes et sûres.

• Les icônes et les symboles sont conçus pour aider à comprendre 
et peuvent différer du produit réel.

• Veuillez lire attentivement l'étiquetage correspondant avant 
utilisation et le respecter strictement ; veuillez le conserver 
correctement pour référence ultérieure.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Considérations environnementales
• Ne vous approchez pas d'objets inflammables ou 

thermolabiles.
Tenez à l'écart des tapis, des nappes, des rideaux ou des meubles et 
murs thermolabiles, car ils seront déformés et brûlés à la chaleur.

Précautions d'utilisation
• Tous les matériaux d'emballage doivent être retirés avant 

utilisation.
Si l'emballage n'est pas retiré, il provoquera des étincelles, des 
incendies ou des brûlures pendant le travail.
Avant utilisation, veuillez vérifier si les ustensiles de cuisine utilisés 
conviennent au produit. Il est recommandé d'utiliser des récipients 
en verre, en céramique ou en métal résistants aux températures 
élevées pour les aliments.
Veuillez utiliser une prise dédiée car le courant de fonctionnement 
est élevé.
N'utilisez pas la même prise avec d'autres appareils à haute pression 
(en particulier les climatiseurs, les appareils de chauffage, etc.) afin 
d'éviter de surcharger le circuit et de provoquer un incendie.
• La prise est trop lâche ou difficile à brancher.
Arrêtez immédiatement l'utilisation si le cordon d'alimentation et la 
fiche d'alimentation sont endommagés. N'utilisez pas de prise 
desserrée, car cela pourrait provoquer un incendie, une décharge 
électrique ou des blessures.
Tenez la fiche d'alimentation avant de retirer la prise.
Tenir le cordon d'alimentation peut endommager celui-ci et 
provoquer une fuite électrique ou un incendie.
Si la machine ne sera pas utilisée pendant une longue période, 
débranchez la fiche d'alimentation pour éviter les fuites électriques 
et les incendies causés par le vieillissement du fil de caoutchouc isolé.
Avant d'insérer la fiche d'alimentation, essuyez la poussière attachée 
à la lame de la fiche avec un chiffon sec.
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Lisez attentivement ce guide de l'utilisateur avant d'utiliser 
l'appareil et le conserver pour toute référence future.
Il est interdit d'insérer du métal ou des objets étrangers, tels que du 
fil et des doigts, dans l'orifice d'aspiration, l'orifice d'échappement 
et dans la persienne située à l'arrière du four à vapeur.
Autrement, cela peut entrainer un risque de décharge électrique. Si 
un corps étranger est inséré dans le produit par accident, veuillez 
débrancher le cordon d'alimentation et contacter notre centre de 
service à la clientèle.

Port d'aspiration

Vue arrière

Évent 
d'échappement

Persienne

Plateau de cuissonBac à vapeur

• N'utilisez que la sonde de température (pour certains 
modèles) recommandée pour ce Produit.

Les trous d'aération du produit doivent être dégagés et 
l'enceinte ne doit pas être recouverte par d'autres éléments
Ne l'utilisez pas à des fins autres que la cuisson
Si la tension est trop basse ou instable, le produit risque de ne 
pas démarrer correctement. Veuillez débrancher immédiatement 
le cordon d'alimentation. Si vous souhaitez l'utiliser, il est 
recommandé d'ajouter un régulateur de tension.
Ne placez pas de grands sacs en plastique pour emballage aux 
endroits accessibles aux enfants ou les abandonner.
Si le sac en plastique est placé sur la tête, cela provoquera une 
suffocation. Ne gardez pas le cordon d'alimentation et la fiche à 

proximité de l'orifice d'échappement, de l'enceinte ou des 
endroits où la température ou l'humidité est excessive, afin 
d'empêcher celui-ci de vieillir et de causer des risques.
S'il y a de la fumée, éteignez l'interrupteur d'alimentation ou 
débranchez le cordon d'alimentation et gardez la porte du four 
fermée pour empêcher la flamme de se propager.
Le produit ne peut pas être utilisé sous forme de minuterie 
externe ou d'un système de télécommande séparé.
Après utilisation, débranchez la fiche d'alimentation à temps ; ne 
la mettez pas près de la source d'incendie ou ne l'immergez pas 
dans l'eau ; ne mettez pas le cordon d'alimentation et la fiche 
directement sur l'enceinte pour éviter d'endommager le cordon 
d'alimentation en raison de la chaleur.
Ne frappez pas sur produit.
Ce produit est conçu pour le chauffage domestique et la cuisine. 
Il n'est pas adapté à des fins industrielles et commerciales.
Ne mettez aucun élément sur l'enceinte.
Il est dangereux de garder des aliments ou tout autre article sur 
l'enceinte. Les articles peuvent être déformés, brûlés et 
s'enflammés. Les objets métalliques tels que les couteaux, les 
fourchettes, les cuillères et les couvercles peuvent devenir 
chauds.
N'utilisez pas le produit à travers une minuterie externe ou un 
système de télécommande séparé.
Ne plongez jamais le produit dans l'eau.
Ne retirez pas la fiche pendant la cuisson.
Il produira des étincelles, un incendie ou une décharge 
électrique lorsque la fiche est retirée.
Ne mettez aucun corps étranger dans l'interrupteur de 
verrouillage de la porte du four.
Il est interdit de faire frire des aliments.
Ne faites jamais frire les aliments dans le four avec une casserole 
d'huile afin d'éviter tout incendie. Ouvrez et fermez la porte avec 
précaution.
AVERTISSEMENT Si la porte du four ou son joint d'étanchéité est 
endommagé, le four ne doit pas être utilisé avant qu'il ne soit 
réparé par une personne compétente. Surface chaude, risque de 

brûlures
N'approchez pas le visage ou d'autres parties du corps de la 
porte du four ou de l'orifice d'échappement pendant ou après la 
cuisson, car cela pourrait entraîner des brûlures.
Pendant et après le chauffage à la vapeur, faites attention à la 
chaleur et à la vapeur qui sont émises. Faites très attention 
lorsque vous ouvrez la porte du four, car le four peut continuer à 
émettre de la vapeur chaude à ce moment.
Veuillez faire attention lorsque vous sortez les aliments, 
n'heurtez la chambre ou la porte vitrée avec des ustensiles
Faites attention lorsque vous chauffez de la soupe, des boissons 
et d'autres aliments liquides. Le chauffage de la boisson 
entraînera des éclaboussures et une ébullition retardées, il faut 
donc faire attention lors de sa sortie. Les biberons et les boîtes 
d'aliments pour bébés doivent être remués ou secoués ; vérifiez 
la température de l'aliment dans le biberon avant de le donner 
afin d'éviter les brûlures.

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de 
sécurité élémentaires doivent toujours être respectées, 
notamment les suivantes :
• Lisez toutes les consignes.
• Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez plutôt les 

poignées ou les boutons.
• Pour éviter toute décharge électrique, ne plongez pas le 

cordon d'alimentation, la fiche ou l'appareil dans l'eau ou 
tout autre liquide.

• Une attention particulière est nécessaire lorsque l'appareil est 
utilisé par ou à proximité d'enfants.

• Débranchez l'appareil de la prise électrique lorsqu'il n'est pas 
utilisé ou avant son nettoyage. Laissez refroidir avant de 
monter ou démonter des accessoires.

• Ne faites pas fonctionner l'appareil ayant le cordon ou la fiche 
endommagé, ou après un dysfonctionnement de l'appareil 
ou qu'il ait été endommagé de quelque manière que ce soit. 
Renvoyez l'appareil au centre d'entretien autorisé le plus 
proche pour un examen, une réparation ou un réglage.

• L'utilisation d'accessoires non-recommandés par le fabricant 
de l'appareil peut entrainer des blessures.

• Ne l'utilisez pas à l'extérieur.
• Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre du bord d'une 

table ou d'une planche de travail ni entrer en contact avec des 
surfaces chaudes.

• Ne placez pas l'unité sur ou à proximité d'un brûleur à gaz ou 
électrique, ou dans un four.

• Il convient d'être extrêmement prudent lors du déplacement 
d'un appareil contenant de l'huile ou d'autres liquides chauds.

• Pour débrancher, tourner toute commande sur la position 
« éteinte », puis retirez la fiche de la prise de courant.

• N'utilisez pas cet appareil à des fins autres que celles pour 
lesquelles il est destiné.

• Les aliments trop grands ou les ustensiles métalliques ne 
doivent pas être introduits dans un four grille-pain, car ils 
peuvent entraîner un risque d'incendie ou d'électrocution.

• Lors de son fonctionnement, un risque incendie est possible si 
le four grille-pain est couvert ou est en contact avec des 
matériaux inflammables, notamment des rideaux, des 
draperies, des murs, etc. Lors de son fonctionnement, éviter 
de placer des objets sur l'appareil.

• Ne nettoyez pas avec des tampons à récurer métalliques. Des 
fragments peuvent se détacher du tampon et toucher des 
parties électriques, entraînant un risque d'électrocution.

• Faire preuve d'extrême prudence lors de l'utilisation de 
récipients fabriqués dans des matériaux autres que le verre ou 
en métal.

• Ne pas ranger d'autres objets que les accessoires 
recommandés par fabricant dans ce four lorsque vous ne 
l'utilisez pas.

• Ne mettez aucun des objets suivants dans le four : papier, 
carton, plastique, et tout objet similaire.

• Ne pas couvrir le ramasse-miettes ou les parois du four avec 
des feuilles métalliques. Cela entraînerait une surchauffe du 
four.

• Appuyez sur le bouton « Annuler » pour éteindre l'appareil.
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• N'utilisez que la sonde de température (pour certains 
modèles) recommandée pour ce Produit.

Les trous d'aération du produit doivent être dégagés et 
l'enceinte ne doit pas être recouverte par d'autres éléments
Ne l'utilisez pas à des fins autres que la cuisson
Si la tension est trop basse ou instable, le produit risque de ne 
pas démarrer correctement. Veuillez débrancher immédiatement 
le cordon d'alimentation. Si vous souhaitez l'utiliser, il est 
recommandé d'ajouter un régulateur de tension.
Ne placez pas de grands sacs en plastique pour emballage aux 
endroits accessibles aux enfants ou les abandonner.
Si le sac en plastique est placé sur la tête, cela provoquera une 
suffocation. Ne gardez pas le cordon d'alimentation et la fiche à 

proximité de l'orifice d'échappement, de l'enceinte ou des 
endroits où la température ou l'humidité est excessive, afin 
d'empêcher celui-ci de vieillir et de causer des risques.
S'il y a de la fumée, éteignez l'interrupteur d'alimentation ou 
débranchez le cordon d'alimentation et gardez la porte du four 
fermée pour empêcher la flamme de se propager.
Le produit ne peut pas être utilisé sous forme de minuterie 
externe ou d'un système de télécommande séparé.
Après utilisation, débranchez la fiche d'alimentation à temps ; ne 
la mettez pas près de la source d'incendie ou ne l'immergez pas 
dans l'eau ; ne mettez pas le cordon d'alimentation et la fiche 
directement sur l'enceinte pour éviter d'endommager le cordon 
d'alimentation en raison de la chaleur.
Ne frappez pas sur produit.
Ce produit est conçu pour le chauffage domestique et la cuisine. 
Il n'est pas adapté à des fins industrielles et commerciales.
Ne mettez aucun élément sur l'enceinte.
Il est dangereux de garder des aliments ou tout autre article sur 
l'enceinte. Les articles peuvent être déformés, brûlés et 
s'enflammés. Les objets métalliques tels que les couteaux, les 
fourchettes, les cuillères et les couvercles peuvent devenir 
chauds.
N'utilisez pas le produit à travers une minuterie externe ou un 
système de télécommande séparé.
Ne plongez jamais le produit dans l'eau.
Ne retirez pas la fiche pendant la cuisson.
Il produira des étincelles, un incendie ou une décharge 
électrique lorsque la fiche est retirée.
Ne mettez aucun corps étranger dans l'interrupteur de 
verrouillage de la porte du four.
Il est interdit de faire frire des aliments.
Ne faites jamais frire les aliments dans le four avec une casserole 
d'huile afin d'éviter tout incendie. Ouvrez et fermez la porte avec 
précaution.
AVERTISSEMENT Si la porte du four ou son joint d'étanchéité est 
endommagé, le four ne doit pas être utilisé avant qu'il ne soit 
réparé par une personne compétente. Surface chaude, risque de 

brûlures
N'approchez pas le visage ou d'autres parties du corps de la 
porte du four ou de l'orifice d'échappement pendant ou après la 
cuisson, car cela pourrait entraîner des brûlures.
Pendant et après le chauffage à la vapeur, faites attention à la 
chaleur et à la vapeur qui sont émises. Faites très attention 
lorsque vous ouvrez la porte du four, car le four peut continuer à 
émettre de la vapeur chaude à ce moment.
Veuillez faire attention lorsque vous sortez les aliments, 
n'heurtez la chambre ou la porte vitrée avec des ustensiles
Faites attention lorsque vous chauffez de la soupe, des boissons 
et d'autres aliments liquides. Le chauffage de la boisson 
entraînera des éclaboussures et une ébullition retardées, il faut 
donc faire attention lors de sa sortie. Les biberons et les boîtes 
d'aliments pour bébés doivent être remués ou secoués ; vérifiez 
la température de l'aliment dans le biberon avant de le donner 
afin d'éviter les brûlures.

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de 
sécurité élémentaires doivent toujours être respectées, 
notamment les suivantes :
• Lisez toutes les consignes.
• Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez plutôt les 

poignées ou les boutons.
• Pour éviter toute décharge électrique, ne plongez pas le 

cordon d'alimentation, la fiche ou l'appareil dans l'eau ou 
tout autre liquide.

• Une attention particulière est nécessaire lorsque l'appareil est 
utilisé par ou à proximité d'enfants.

• Débranchez l'appareil de la prise électrique lorsqu'il n'est pas 
utilisé ou avant son nettoyage. Laissez refroidir avant de 
monter ou démonter des accessoires.

• Ne faites pas fonctionner l'appareil ayant le cordon ou la fiche 
endommagé, ou après un dysfonctionnement de l'appareil 
ou qu'il ait été endommagé de quelque manière que ce soit. 
Renvoyez l'appareil au centre d'entretien autorisé le plus 
proche pour un examen, une réparation ou un réglage.

• L'utilisation d'accessoires non-recommandés par le fabricant 
de l'appareil peut entrainer des blessures.

• Ne l'utilisez pas à l'extérieur.
• Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre du bord d'une 

table ou d'une planche de travail ni entrer en contact avec des 
surfaces chaudes.

• Ne placez pas l'unité sur ou à proximité d'un brûleur à gaz ou 
électrique, ou dans un four.

• Il convient d'être extrêmement prudent lors du déplacement 
d'un appareil contenant de l'huile ou d'autres liquides chauds.

• Pour débrancher, tourner toute commande sur la position 
« éteinte », puis retirez la fiche de la prise de courant.

• N'utilisez pas cet appareil à des fins autres que celles pour 
lesquelles il est destiné.

• Les aliments trop grands ou les ustensiles métalliques ne 
doivent pas être introduits dans un four grille-pain, car ils 
peuvent entraîner un risque d'incendie ou d'électrocution.

• Lors de son fonctionnement, un risque incendie est possible si 
le four grille-pain est couvert ou est en contact avec des 
matériaux inflammables, notamment des rideaux, des 
draperies, des murs, etc. Lors de son fonctionnement, éviter 
de placer des objets sur l'appareil.

• Ne nettoyez pas avec des tampons à récurer métalliques. Des 
fragments peuvent se détacher du tampon et toucher des 
parties électriques, entraînant un risque d'électrocution.

• Faire preuve d'extrême prudence lors de l'utilisation de 
récipients fabriqués dans des matériaux autres que le verre ou 
en métal.

• Ne pas ranger d'autres objets que les accessoires 
recommandés par fabricant dans ce four lorsque vous ne 
l'utilisez pas.

• Ne mettez aucun des objets suivants dans le four : papier, 
carton, plastique, et tout objet similaire.

• Ne pas couvrir le ramasse-miettes ou les parois du four avec 
des feuilles métalliques. Cela entraînerait une surchauffe du 
four.

• Appuyez sur le bouton « Annuler » pour éteindre l'appareil.
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• N'utilisez que la sonde de température (pour certains 
modèles) recommandée pour ce Produit.

Les trous d'aération du produit doivent être dégagés et 
l'enceinte ne doit pas être recouverte par d'autres éléments
Ne l'utilisez pas à des fins autres que la cuisson
Si la tension est trop basse ou instable, le produit risque de ne 
pas démarrer correctement. Veuillez débrancher immédiatement 
le cordon d'alimentation. Si vous souhaitez l'utiliser, il est 
recommandé d'ajouter un régulateur de tension.
Ne placez pas de grands sacs en plastique pour emballage aux 
endroits accessibles aux enfants ou les abandonner.
Si le sac en plastique est placé sur la tête, cela provoquera une 
suffocation. Ne gardez pas le cordon d'alimentation et la fiche à 

proximité de l'orifice d'échappement, de l'enceinte ou des 
endroits où la température ou l'humidité est excessive, afin 
d'empêcher celui-ci de vieillir et de causer des risques.
S'il y a de la fumée, éteignez l'interrupteur d'alimentation ou 
débranchez le cordon d'alimentation et gardez la porte du four 
fermée pour empêcher la flamme de se propager.
Le produit ne peut pas être utilisé sous forme de minuterie 
externe ou d'un système de télécommande séparé.
Après utilisation, débranchez la fiche d'alimentation à temps ; ne 
la mettez pas près de la source d'incendie ou ne l'immergez pas 
dans l'eau ; ne mettez pas le cordon d'alimentation et la fiche 
directement sur l'enceinte pour éviter d'endommager le cordon 
d'alimentation en raison de la chaleur.
Ne frappez pas sur produit.
Ce produit est conçu pour le chauffage domestique et la cuisine. 
Il n'est pas adapté à des fins industrielles et commerciales.
Ne mettez aucun élément sur l'enceinte.
Il est dangereux de garder des aliments ou tout autre article sur 
l'enceinte. Les articles peuvent être déformés, brûlés et 
s'enflammés. Les objets métalliques tels que les couteaux, les 
fourchettes, les cuillères et les couvercles peuvent devenir 
chauds.
N'utilisez pas le produit à travers une minuterie externe ou un 
système de télécommande séparé.
Ne plongez jamais le produit dans l'eau.
Ne retirez pas la fiche pendant la cuisson.
Il produira des étincelles, un incendie ou une décharge 
électrique lorsque la fiche est retirée.
Ne mettez aucun corps étranger dans l'interrupteur de 
verrouillage de la porte du four.
Il est interdit de faire frire des aliments.
Ne faites jamais frire les aliments dans le four avec une casserole 
d'huile afin d'éviter tout incendie. Ouvrez et fermez la porte avec 
précaution.
AVERTISSEMENT Si la porte du four ou son joint d'étanchéité est 
endommagé, le four ne doit pas être utilisé avant qu'il ne soit 
réparé par une personne compétente. Surface chaude, risque de 

brûlures
N'approchez pas le visage ou d'autres parties du corps de la 
porte du four ou de l'orifice d'échappement pendant ou après la 
cuisson, car cela pourrait entraîner des brûlures.
Pendant et après le chauffage à la vapeur, faites attention à la 
chaleur et à la vapeur qui sont émises. Faites très attention 
lorsque vous ouvrez la porte du four, car le four peut continuer à 
émettre de la vapeur chaude à ce moment.
Veuillez faire attention lorsque vous sortez les aliments, 
n'heurtez la chambre ou la porte vitrée avec des ustensiles
Faites attention lorsque vous chauffez de la soupe, des boissons 
et d'autres aliments liquides. Le chauffage de la boisson 
entraînera des éclaboussures et une ébullition retardées, il faut 
donc faire attention lors de sa sortie. Les biberons et les boîtes 
d'aliments pour bébés doivent être remués ou secoués ; vérifiez 
la température de l'aliment dans le biberon avant de le donner 
afin d'éviter les brûlures.

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de 
sécurité élémentaires doivent toujours être respectées, 
notamment les suivantes :
• Lisez toutes les consignes.
• Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez plutôt les 

poignées ou les boutons.
• Pour éviter toute décharge électrique, ne plongez pas le 

cordon d'alimentation, la fiche ou l'appareil dans l'eau ou 
tout autre liquide.

• Une attention particulière est nécessaire lorsque l'appareil est 
utilisé par ou à proximité d'enfants.

• Débranchez l'appareil de la prise électrique lorsqu'il n'est pas 
utilisé ou avant son nettoyage. Laissez refroidir avant de 
monter ou démonter des accessoires.

• Ne faites pas fonctionner l'appareil ayant le cordon ou la fiche 
endommagé, ou après un dysfonctionnement de l'appareil 
ou qu'il ait été endommagé de quelque manière que ce soit. 
Renvoyez l'appareil au centre d'entretien autorisé le plus 
proche pour un examen, une réparation ou un réglage.

• L'utilisation d'accessoires non-recommandés par le fabricant 
de l'appareil peut entrainer des blessures.

• Ne l'utilisez pas à l'extérieur.
• Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre du bord d'une 

table ou d'une planche de travail ni entrer en contact avec des 
surfaces chaudes.

• Ne placez pas l'unité sur ou à proximité d'un brûleur à gaz ou 
électrique, ou dans un four.

• Il convient d'être extrêmement prudent lors du déplacement 
d'un appareil contenant de l'huile ou d'autres liquides chauds.

• Pour débrancher, tourner toute commande sur la position 
« éteinte », puis retirez la fiche de la prise de courant.

• N'utilisez pas cet appareil à des fins autres que celles pour 
lesquelles il est destiné.

• Les aliments trop grands ou les ustensiles métalliques ne 
doivent pas être introduits dans un four grille-pain, car ils 
peuvent entraîner un risque d'incendie ou d'électrocution.

• Lors de son fonctionnement, un risque incendie est possible si 
le four grille-pain est couvert ou est en contact avec des 
matériaux inflammables, notamment des rideaux, des 
draperies, des murs, etc. Lors de son fonctionnement, éviter 
de placer des objets sur l'appareil.

• Ne nettoyez pas avec des tampons à récurer métalliques. Des 
fragments peuvent se détacher du tampon et toucher des 
parties électriques, entraînant un risque d'électrocution.

• Faire preuve d'extrême prudence lors de l'utilisation de 
récipients fabriqués dans des matériaux autres que le verre ou 
en métal.

• Ne pas ranger d'autres objets que les accessoires 
recommandés par fabricant dans ce four lorsque vous ne 
l'utilisez pas.

• Ne mettez aucun des objets suivants dans le four : papier, 
carton, plastique, et tout objet similaire.

• Ne pas couvrir le ramasse-miettes ou les parois du four avec 
des feuilles métalliques. Cela entraînerait une surchauffe du 
four.

• Appuyez sur le bouton « Annuler » pour éteindre l'appareil.
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• N'utilisez que la sonde de température (pour certains 
modèles) recommandée pour ce Produit.

Les trous d'aération du produit doivent être dégagés et 
l'enceinte ne doit pas être recouverte par d'autres éléments
Ne l'utilisez pas à des fins autres que la cuisson
Si la tension est trop basse ou instable, le produit risque de ne 
pas démarrer correctement. Veuillez débrancher immédiatement 
le cordon d'alimentation. Si vous souhaitez l'utiliser, il est 
recommandé d'ajouter un régulateur de tension.
Ne placez pas de grands sacs en plastique pour emballage aux 
endroits accessibles aux enfants ou les abandonner.
Si le sac en plastique est placé sur la tête, cela provoquera une 
suffocation. Ne gardez pas le cordon d'alimentation et la fiche à 

proximité de l'orifice d'échappement, de l'enceinte ou des 
endroits où la température ou l'humidité est excessive, afin 
d'empêcher celui-ci de vieillir et de causer des risques.
S'il y a de la fumée, éteignez l'interrupteur d'alimentation ou 
débranchez le cordon d'alimentation et gardez la porte du four 
fermée pour empêcher la flamme de se propager.
Le produit ne peut pas être utilisé sous forme de minuterie 
externe ou d'un système de télécommande séparé.
Après utilisation, débranchez la fiche d'alimentation à temps ; ne 
la mettez pas près de la source d'incendie ou ne l'immergez pas 
dans l'eau ; ne mettez pas le cordon d'alimentation et la fiche 
directement sur l'enceinte pour éviter d'endommager le cordon 
d'alimentation en raison de la chaleur.
Ne frappez pas sur produit.
Ce produit est conçu pour le chauffage domestique et la cuisine. 
Il n'est pas adapté à des fins industrielles et commerciales.
Ne mettez aucun élément sur l'enceinte.
Il est dangereux de garder des aliments ou tout autre article sur 
l'enceinte. Les articles peuvent être déformés, brûlés et 
s'enflammés. Les objets métalliques tels que les couteaux, les 
fourchettes, les cuillères et les couvercles peuvent devenir 
chauds.
N'utilisez pas le produit à travers une minuterie externe ou un 
système de télécommande séparé.
Ne plongez jamais le produit dans l'eau.
Ne retirez pas la fiche pendant la cuisson.
Il produira des étincelles, un incendie ou une décharge 
électrique lorsque la fiche est retirée.
Ne mettez aucun corps étranger dans l'interrupteur de 
verrouillage de la porte du four.
Il est interdit de faire frire des aliments.
Ne faites jamais frire les aliments dans le four avec une casserole 
d'huile afin d'éviter tout incendie. Ouvrez et fermez la porte avec 
précaution.
AVERTISSEMENT Si la porte du four ou son joint d'étanchéité est 
endommagé, le four ne doit pas être utilisé avant qu'il ne soit 
réparé par une personne compétente. Surface chaude, risque de 

brûlures
N'approchez pas le visage ou d'autres parties du corps de la 
porte du four ou de l'orifice d'échappement pendant ou après la 
cuisson, car cela pourrait entraîner des brûlures.
Pendant et après le chauffage à la vapeur, faites attention à la 
chaleur et à la vapeur qui sont émises. Faites très attention 
lorsque vous ouvrez la porte du four, car le four peut continuer à 
émettre de la vapeur chaude à ce moment.
Veuillez faire attention lorsque vous sortez les aliments, 
n'heurtez la chambre ou la porte vitrée avec des ustensiles
Faites attention lorsque vous chauffez de la soupe, des boissons 
et d'autres aliments liquides. Le chauffage de la boisson 
entraînera des éclaboussures et une ébullition retardées, il faut 
donc faire attention lors de sa sortie. Les biberons et les boîtes 
d'aliments pour bébés doivent être remués ou secoués ; vérifiez 
la température de l'aliment dans le biberon avant de le donner 
afin d'éviter les brûlures.

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de 
sécurité élémentaires doivent toujours être respectées, 
notamment les suivantes :
• Lisez toutes les consignes.
• Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez plutôt les 

poignées ou les boutons.
• Pour éviter toute décharge électrique, ne plongez pas le 

cordon d'alimentation, la fiche ou l'appareil dans l'eau ou 
tout autre liquide.

• Une attention particulière est nécessaire lorsque l'appareil est 
utilisé par ou à proximité d'enfants.

• Débranchez l'appareil de la prise électrique lorsqu'il n'est pas 
utilisé ou avant son nettoyage. Laissez refroidir avant de 
monter ou démonter des accessoires.

• Ne faites pas fonctionner l'appareil ayant le cordon ou la fiche 
endommagé, ou après un dysfonctionnement de l'appareil 
ou qu'il ait été endommagé de quelque manière que ce soit. 
Renvoyez l'appareil au centre d'entretien autorisé le plus 
proche pour un examen, une réparation ou un réglage.

• L'utilisation d'accessoires non-recommandés par le fabricant 
de l'appareil peut entrainer des blessures.

• Ne l'utilisez pas à l'extérieur.
• Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre du bord d'une 

table ou d'une planche de travail ni entrer en contact avec des 
surfaces chaudes.

• Ne placez pas l'unité sur ou à proximité d'un brûleur à gaz ou 
électrique, ou dans un four.

• Il convient d'être extrêmement prudent lors du déplacement 
d'un appareil contenant de l'huile ou d'autres liquides chauds.

• Pour débrancher, tourner toute commande sur la position 
« éteinte », puis retirez la fiche de la prise de courant.

• N'utilisez pas cet appareil à des fins autres que celles pour 
lesquelles il est destiné.

• Les aliments trop grands ou les ustensiles métalliques ne 
doivent pas être introduits dans un four grille-pain, car ils 
peuvent entraîner un risque d'incendie ou d'électrocution.

• Lors de son fonctionnement, un risque incendie est possible si 
le four grille-pain est couvert ou est en contact avec des 
matériaux inflammables, notamment des rideaux, des 
draperies, des murs, etc. Lors de son fonctionnement, éviter 
de placer des objets sur l'appareil.

• Ne nettoyez pas avec des tampons à récurer métalliques. Des 
fragments peuvent se détacher du tampon et toucher des 
parties électriques, entraînant un risque d'électrocution.

• Faire preuve d'extrême prudence lors de l'utilisation de 
récipients fabriqués dans des matériaux autres que le verre ou 
en métal.

• Ne pas ranger d'autres objets que les accessoires 
recommandés par fabricant dans ce four lorsque vous ne 
l'utilisez pas.

• Ne mettez aucun des objets suivants dans le four : papier, 
carton, plastique, et tout objet similaire.

• Ne pas couvrir le ramasse-miettes ou les parois du four avec 
des feuilles métalliques. Cela entraînerait une surchauffe du 
four.

• Appuyez sur le bouton « Annuler » pour éteindre l'appareil.
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Nettoyez après chaque refroidissement
La saleté laissée dans la chambre du four doit être nettoyée 
fréquemment afin de ne pas affecter l'effet de chauffage. Mettez 
l'appareil dans un endroit hors de la portée des enfants.
Les enfants ne peuvent être autorisés à utiliser le produit sans 
surveillance que lorsque des conseils suffisants ont été fournis afin 
que ceux-ci puissent utiliser le produit de manière sûre et 
comprendre qu'une utilisation incorrecte est dangereuse. Lorsque le 
produit est utilisé en mode vapeur, les enfants doivent l'utiliser sous la 
surveillance d'un adulte en raison de la température élevée.
Le produit sera chaud pendant l'utilisation, évitez donc tout 
contact avec la chambre du four pour éviter les brûlures.
N'utilisez pas de nettoyeur à vapeur.

Précautions relatives à l'entretien

USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
CONSERVEZ LES PRÉSENTES CONSIGNES

Tout autre entretien doit être effectué par un technicien agréé.

A. Un cordon d'alimentation court est fourni afin de réduire les 
risques de s'emmêler ou de trébucher sur un cordon plus long.
B. Des cordons de rallonge sont disponibles et peuvent être utilisés 
si une attention particulière est portée.
C. Si un cordon de rallonge est utilisé
(1) Les caractéristiques électriques marquées sur le cordon de 
rallonge doivent être au moins aussi grandes que les 
caractéristiques électriques de l'appareil.
(2) Le cordon plus long doit être rangé de sorte qu'il ne repose pas 
sur le comptoir ou le haut de la table où il pourrait être tiré par des 
enfants, ou de sorte à ne pas trébucher dessus.
(3)Si l'appareil est de type mis à la terre, le cordon ou la rallonge doit 
être un cordon à 3 fils de type mis à la terre
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• N'ouvrez pas l'enceinte pour le réparer ou le modifier car il y a 
une alimentation haute tension à l'intérieur.
AVERTISSEMENT Il est dangereux pour les personnes autres que 
le personnel d'entretien qualifié d'effectuer des opérations 
d'entretien. Si vous rencontrez un problème lors de l'utilisation, 
veuillez contacter notre service clientèle.

• Il est strictement interdit aux non-professionnels de démonter 
ce produit, car cela peut entraîner un danger.
AVERTISSEMENT Si la porte ou le joint de porte est endommagé, 
il ne peut plus être utilisé. Veuillez contacter le personnel 
d'entretien qualifié/Midea pour la réparation.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par un professionnel provenant du fabricant, de son service 
après-vente ou d'un service similaire afin d'éviter tout danger.

Précautions relatives au nettoyage et à l'entretien
• Porte et enceinte du four

Essuyez avec un chiffon légèrement humide. Essuyez les taches 
tenaces avec un savon doux, puis essuyez avec un chiffon 
légèrement humide. AVERTISSEMENT N'utilisez pas trop d'eau, sinon 
cela pourrait faire rouiller le four à vapeur et causer des dommages.

• Évent pour vapeur
Essuyez avec un chiffon légèrement humide. Après la cuisson à la 
vapeur, il y aura des marques blanches (substances dissoutes dans 
l'eau) près de l'évent pour vapeur. Essuyez soigneusement avec un 
chiffon légèrement humide qui a été essorée.

• Chambre et porte du four (intérieur)
Essuyez avec un chiffon légèrement humide. Les positions avec des 
taches tenaces peuvent être trempées dans une solution 
savonneuse douce pendant 30 minutes, puis nettoyées.
Après le chauffage à la vapeur, attendez que le four à vapeur 
refroidisse, puis essuyez toute eau condensée avec un chiffon sec. 
AVERTISSEMENT N'utilisez pas d'objets tranchants, tels qu'une 

brosse ou une fourchette rigide, car cela pourrait entraîner des 
rayures ou des fissures.

• Joint de porte du four
Si des gouttelettes d'eau ou des débris alimentaires se coincent 
dans le joint de porte, essuyez-les avec un chiffon doux après avoir 
essoré l'eau. AVERTISSEMENT Ne rayez ou ne retirez pas le joint car 
la vapeur se répand facilement.

• Essuyez l'enceinte avec un chiffon imbibé d'un détergent doux (tel 
qu'un détergent), essuyez-la avec un chiffon humide et enfin 
essuyez-la avec un chiffon sec. N'essuyez pas le produit avec un 
objet dur tel qu'une brosse métallique. Ne nettoyez pas le système 
de verrouillage de sécurité de la porte.
AVERTISSEMENT N'utilisez pas d'agent de lavage rugueux ou de 
grattoir en métal tranchant pour nettoyer le verre de la porte du 
four, ce qui pourrait provoquer l'éclatement de celui-ci.

• Gardez toujours la porte et le joint du corps propres
La graisse produite pendant la cuisson peut corroder la chambre et 
affecter l'effet chauffant, modifiant ainsi le goût des aliments. Par 
conséquent, veuillez nettoyer la chambre du four avec un chiffon 
humide ou un chiffon humidifié avec un détergent doux lorsque la 
chambre a complètement refroidi.
Nettoyez régulièrement les accessoires à l'eau tiède. Ne nettoyez 
pas à l'eau froide immédiatement après la cuisson pendant une 
longue période. N'essuyez pas le four avec un mauvais agent de 
nettoyage ou un solvant chimique volatil et corrosif pour éviter 
d'endommager le four.
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Branchement électrique

• Porte et enceinte du four
Essuyez avec un chiffon légèrement humide. Essuyez les taches 
tenaces avec un savon doux, puis essuyez avec un chiffon 
légèrement humide. AVERTISSEMENT N'utilisez pas trop d'eau, sinon 
cela pourrait faire rouiller le four à vapeur et causer des dommages.

• Évent pour vapeur
Essuyez avec un chiffon légèrement humide. Après la cuisson à la 
vapeur, il y aura des marques blanches (substances dissoutes dans 
l'eau) près de l'évent pour vapeur. Essuyez soigneusement avec un 
chiffon légèrement humide qui a été essorée.

• Chambre et porte du four (intérieur)
Essuyez avec un chiffon légèrement humide. Les positions avec des 
taches tenaces peuvent être trempées dans une solution 
savonneuse douce pendant 30 minutes, puis nettoyées.
Après le chauffage à la vapeur, attendez que le four à vapeur 
refroidisse, puis essuyez toute eau condensée avec un chiffon sec. 
AVERTISSEMENT N'utilisez pas d'objets tranchants, tels qu'une 

brosse ou une fourchette rigide, car cela pourrait entraîner des 
rayures ou des fissures.

• Joint de porte du four
Si des gouttelettes d'eau ou des débris alimentaires se coincent 
dans le joint de porte, essuyez-les avec un chiffon doux après avoir 
essoré l'eau. AVERTISSEMENT Ne rayez ou ne retirez pas le joint car 
la vapeur se répand facilement.

• Essuyez l'enceinte avec un chiffon imbibé d'un détergent doux (tel 
qu'un détergent), essuyez-la avec un chiffon humide et enfin 
essuyez-la avec un chiffon sec. N'essuyez pas le produit avec un 
objet dur tel qu'une brosse métallique. Ne nettoyez pas le système 
de verrouillage de sécurité de la porte.
AVERTISSEMENT N'utilisez pas d'agent de lavage rugueux ou de 
grattoir en métal tranchant pour nettoyer le verre de la porte du 
four, ce qui pourrait provoquer l'éclatement de celui-ci.

• Gardez toujours la porte et le joint du corps propres
La graisse produite pendant la cuisson peut corroder la chambre et 
affecter l'effet chauffant, modifiant ainsi le goût des aliments. Par 
conséquent, veuillez nettoyer la chambre du four avec un chiffon 
humide ou un chiffon humidifié avec un détergent doux lorsque la 
chambre a complètement refroidi.
Nettoyez régulièrement les accessoires à l'eau tiède. Ne nettoyez 
pas à l'eau froide immédiatement après la cuisson pendant une 
longue période. N'essuyez pas le four avec un mauvais agent de 
nettoyage ou un solvant chimique volatil et corrosif pour éviter 
d'endommager le four.

L'appareil est équipé d'une fiche qui ne doit être branché qu'à une 
prise de terre correctement installée.
Seul un électricien qualifié qui respecte les réglementations en 
vigueur peut installer ou remplacer la prise et le cordon 
d'alimentation. Si la prise n'est plus accessible après l'installation, un 
sectionneur omnipolaire doit être installé côté prise avec une 

distance entre les contacts d'au moins 3 mm. La protection des 
contacts doit être assurée par l'installation.
Branchez votre four sur une prise domestique standard. 
Assurez-vous que la tension et la fréquence sont les mêmes que la 
tension et la fréquence sur la plaque signalétique.
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N'installez pas le four au-dessus d'une cuisinière ou d'un 
autre appareil produisant de la chaleur. S'il est installé à 
proximité ou au-dessus d'une source de chaleur, celui-ci 
pourrait être endommagé et la garantie serait annulée. 
Le four est conçu pour une utilisation sur un comptoir 
uniquement et ne doit pas être placé dans une armoire.

SERVICE ET ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE
MERCI DE FAIRE DE NOS APPAREILS UNE PARTIE DE VOTRE 
MAISON.
Nous l'avons créé pour vous donner des performances 
impeccables pendant de nombreuses années, lisez 
attentivement ces instructions. Ce n'est qu'alors que vous 
pourrez utiliser votre appareil correctement et en toute 
sécurité. Les avertissements et les consignes importantes 
figurant dans ce guide ne sont pas censés couvrir toutes les 
conditions et situations susceptibles de se produire. Il convient 
de faire preuve de bon sens, de prudence et d'attention lors de 
l'installation, de l'entretien ou de l'utilisation d'un four à 
micro-ondes. Utilisez toujours des pièces de rechange 
d'origine. Conservez le guide d'utilisation et d'installation pour 
toute référence future ou pour les propriétaires ultérieurs.

AVERTISSEMENT

L'appareil est équipé d'une fiche qui ne doit être branché qu'à une 
prise de terre correctement installée.
Seul un électricien qualifié qui respecte les réglementations en 
vigueur peut installer ou remplacer la prise et le cordon 
d'alimentation. Si la prise n'est plus accessible après l'installation, un 
sectionneur omnipolaire doit être installé côté prise avec une 

distance entre les contacts d'au moins 3 mm. La protection des 
contacts doit être assurée par l'installation.
Branchez votre four sur une prise domestique standard. 
Assurez-vous que la tension et la fréquence sont les mêmes que la 
tension et la fréquence sur la plaque signalétique.

La surface accessible peut être chaude 
pendant le fonctionnement
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Lorsque vous utilisez la fonction de nettoyage de la vaisselle, assurez-vous 
que la vaisselle a une température de résistance à la chaleur supérieure à 
270°F et que le réservoir d'eau est plein d'eau. Nettoyage de la vaisselle : 
utilisez cette fonction pour stériliser la vaisselle. Elle convient au nettoyage 
de toutes sortes de vaisselle, y compris les biberons.

Fonctionnement :

Touchez à [MENU 
AUTOMATIQUE] 

Tournez le bouton pour 
sélectionner le menu

Appuyez sur 
[DÉMARRER/PAUSE] 
pour commencer le 

nettoyage de la vaisselle

Nettoyage de 
la cavité

Menu automatique 36 ; 
utilisez cette fonction 

pour nettoyer la cavité 
après la cuisson

Désodorisation de 
la cavité

Menu automatique 37 ; 
Utilisez cette fonction 

pour supprimer l'odeur 
résiduelle de la cavité

AVERTISSEMENT
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Conseils et remarque
• N'utilisez pas d'agent de lavage rugueux ou de grattoir 

métallique tranchant pour nettoyer le verre de la porte du four, 
ce qui pourrait provoquer l'éclatement du verre.

• Ne placez pas le cordon d'alimentation et la fiche directement 
sur le couvercle pour éviter que le cordon d'alimentation ne soit 
endommagé par la chaleur du couvercle.

• Lorsque le four est à une température élevée, la vapeur d'eau 
interne se dilate. En raison du problème de pression d'air, un 
sifflement sera généré si la porte est fermée immédiatement 
après l'ouverture. Ceci est normal et n'affecte pas l'utilisation. La 
température du four baisse légèrement en 10 secondes après 
l'ouverture de la porte, et il n'y aura pas de bruit lorsque la porte 
sera fermée.

• Débranchez la fiche et attendez que la machine refroidisse 
complètement.

• Essuyez le boîtier du produit avec un chiffon humidifié avec un 
détergent doux et essuyez-le avec un chiffon humide.

• Il est strictement interdit d'immerger le four à vapeur dans de 
l'eau ou d'autres liquides.

• Pour de meilleurs résultats de nettoyage, il est recommandé de 
laver les accessoires à l'eau tiède.

Pour éviter d'endommager les surfaces de votre appareil, ne pas 
utiliser : des produits de nettoyage contenant de la soude, de 
l'ammoniac, des acides ou des chlorures des produits de nettoyage 
contenant des agents détartrants.
des agents de nettoyage abrasifs, à l'exemple des nettoyants en 
poudre et des nettoyants à la crème, des éponges et des brosses 
abrasives, à l'exemple des agents de nettoyage en acier inoxydable 
pour récurer les pots.
nettoyants pour lave-vaisselle vaporisateurs pour four produits de 
nettoyage pour vitres produits de nettoyage à base de solvants 
grattoirs métalliques tranchants. 
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Utilisation de la boîte à eau

Avant la première utilisation

Remplissage d'eau

Pour remplir le réservoir d'eau, ouvrez 
d'abord le bouchon en caoutchouc et 
ajoutez une quantité appropriée 
d'eau pure. Fermez le capuchon en 
caoutchouc et assurez-vous qu'il est 
hermétiquement fermé.

Enlevez le couvercle 
d'eau pour le nettoyer ou 
vidangez le reste d'eau.

Retirer/recharger

1. Ajoutez de l'eau pure froide dans le réservoir d'eau pour éviter 
que le tartre n'affecte la durée de vie de l'unité.

2. Nettoyez toujours le réservoir d'eau et le bac d'égouttement 
après la cuisson pour prévenir la croissance bactérienne.

Lorsque le réservoir d'eau n'est pas rempli, le four émet un signal 
sonore pour indiquer un manque d'eau. Dans ce cas, veuillez 
remplir le réservoir d'eau à temps. Si le réservoir d'eau continue 
d'être vide, le four émettra un signal sonore pendant 
30 secondes, puis fera une pause, l'écran affiche [       ] et 
« REMPLIR ».

Nettoyage initial et chauffage
Retrait du four à vapeur de toute la feuille de protection à l'avant. 
Pour plus d'informations, voir la section « Nettoyage et entretien » 
avant la première utilisation de l'appareil.

Réservoir d'eau

Bac d'égouttement
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Avant de chauffer, il est préférable d'essuyer l'intérieur du four à 
vapeur avec un chiffon humide. De cette façon, les appareils de 
conservation et de détorsion accumulés dans le processus 
d'emballage dans la poussière du four ou le matériau 
d'emballage résiduel peuvent être retirés.
Les composants métalliques ont un revêtement protecteur qui 
peut dégager une légère odeur lorsqu'ils sont chauffés pour la 
première fois.
L'odeur et toute vapeur se dissiperont après un court laps de 
temps et n'indiquent pas un branchement ou un appareil 
défectueux. Assurez-vous que la cuisine est bien ventilée lorsque 
l'appareil est chauffé pour la première fois.
Veuillez retirer tous les accessoires et laver le four.
Récipients vides de chauffage électrique. Les nouveaux appareils 
ont généralement une odeur lorsqu'ils sont utilisés pour la 
première fois. Avant d'utiliser l'appareil électrique pour cuire les 
aliments plus rapidement à la chaleur, cela aide à bannir les 
odeurs. 

Nettoyage et premier chauffage
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UTILISATION
PANNEAU DE COMMANDE ET CARACTÉRISTIQUES

REMARQUE

(Vous pouvez également contrôler le four à l'aide de la commande de l'application.)

Vapeur

Sans fil

Menu automatique

Préchauffage

Lumière du four

Démarrer/pauseAnnuler et verrouillage enfant

Combinaison
(2 fonctions intégrées dans 1 bouton)

Écran d'affichage/
Température et temps 
de commutation

• Commande de l'application : Téléchargez d'abord TSmartLife, puis connectez 
l'application à votre four en suivant le guide de connexion de L'APPLICATION 
TSmartLife.

Annuler/Verrouiller

Vapeur

Connecter

Combinaison

Menu automatique

Préchauffage

Éclairage

Démarrer/Pause
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Vapeur

Cuisson

Menu 
automatique

Voir EN-32 ou APPLI

FONCTION

FONCTIONS

DESCRIPTIONS OÙ S'INSTALLER ACCESSOIRES ADAPTÉ POUR

Bac à 
vapeur

Bac à 
vapeur

Plateau 
de 

cuisson

Plateau 
de 

cuisson

CONSIGNES D'UTILISATION

Combinaison 
(Vapeur+
Cuisson)

Faites cuire 
soigneusement 
des aliments 
délicats à haute 
température.

Utilisez le 
chauffage par 
convection pour 
cuire des biscuits 
et d'autres 
produits de 
boulangerie

Injectez de la 
vapeur pendant la 
cuisson par 
convection pour 
obtenir des 
résultats humides 
et tendres.

Plus de 
30 programmes 
préréglés pour 
une cuisson 
polyvalente et 
des fonctions 
assistées par 
vapeur. 

En état de veille, 
appuyez sur 
       sur le panneau 
de commande 
pour activer

En état de veille, 
appuyez sur 
       sur le panneau 
de commande 
pour activer

En mode veille, 
appuyez deux fois sur 
       situé sur le panneau 
de commande pour 
l'activer. (Ce bouton 
peut être utilisé pour 
basculer entre les 
fonctions cuisson et 
Combinaison.)

Appuyez sur 
       sur le panneau 
de commande 
pour activer

Légumes, fruits de mer, 
riz, céréales, plats aux 
œufs et pâtisseries 
chinoises

Idéal pour rôtir les 
viandes, faire des 
pâtisseries, des tartes et 
des biscuits.

De la viande tendre 
comme de l'agneau, du 
poulet, des côtes ; ou 
des gâteaux plus 
moelleux et des pains 
rapides.
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CONSIGNES D'UTILISATION

2.VAPEUR

1.LUMIÈRE DU FOUR

Appuyez sur la touche «          » pour 
démarrer la cuisson.

Il y a deux façons d'utiliser la fonction vapeur pure.

Panneau de commande :

En mode marche avec la porte du four fermée, 

appuyez sur «       » pour commander 

l'allumage ou l'extinction de la lumière du 

four.

En mode attente, choisissez le «        » menu , 
« 210F » apparaîtra à l'écran.

Tournez le bouton pour régler la 
température (100°F~210°F), la 
température par défaut est 210°F.

Appuyez sur le bouton, puis tournez celui-ci pour 
régler l'heure (1-120 minutes) , le temps par défaut 
est de 20 minutes.
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Commande de l'application :

REMARQUE
• La fonction de télécommande de L'APPLICATION n'est pas autorisée en 

raison des règles de sécurité.

Appuyez sur l'icône          pour 
accéder à la page de réglage de la 
fonction de cuisson.

Appuyez sur cette zone 
pour quitter l'onglet des 
réglages de cuisson et 
revenir à la page des 
fonctions de l'appareil.

Balayez vers le haut et vers le 
bas pour ajuster la 
température.

Balayez vers le haut et vers le bas 
pour régler le temps de cuisson.

Appuyez sur « Démarrer » pour 
démarrer la cuisson.

REMARQUE

• Ne balayez pas trop vite lorsque vous faites glisser la roue vers le haut et vers le bas 
pour sélectionner les paramètres. Appuyez sur le bouton « Démarrer » lorsque les 
chiffres cessent de défiler.
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CONSIGNES D'UTILISATION

Appuyez sur «          » pour démarrer le 
préchauffage.

3.COMBINAISON

Panneau de commande :

Tournez le bouton pour régler la température sur 
(210°F~450°F).

Appuyez sur le bouton puis tournez-le pour 
régler le temps souhaité (1-120 minutes), le 
temps par défaut est de 30 minutes. 

Appuyez sur «           » pour choisir la fonction de 
préchauffage.

Lorsque le préchauffage est terminé, l'avertisseur 
sonore retentira, puis ouvrez la porte et mettez les 
aliments dans le four, fermez la porte, appuyez sur 
«          » pour commencer la cuisson.

En mode veille, appuyez sur «          » à plusieurs 
reprises pour basculer entre la fonction cuisson 
(affichage par défaut 340 F) et la fonction 
Combinaison (affichage par défaut 370 F).

La fonction combiaison combine la cuisson à la vapeur et par convection, ajoutant de la vapeur 
pendant la cuisson, ce qui rend les gâteaux plus moelleux et les viandes plus juteuses.
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Commande de l'application :

Si le préchauffage est 
souhaité, veuillez 
d'abord l'ouvrir.

REMARQUE
• La fonction de télécommande de L'APPLICATION n'est pas autorisée en 

raison des règles de sécurité.

Appuyez sur cette zone 
pour quitter l'onglet des 
réglages de cuisson et 
revenir à la page des 
fonctions de l'appareil.

REMARQUE

• Ne balayez pas trop vite lorsque vous faites glisser la roue vers le haut et vers le bas 
pour sélectionner les paramètres. Appuyez sur le bouton « Démarrer » lorsque les 
chiffres cessent de défiler.

Balayez vers le haut et vers le bas 
pour régler le temps de cuisson.

Appuyez sur « Démarrer » p our 
démarrer la cuisson.

Supposons que vous réglez la 
combinaison, balayez vers le haut et 
vers le bas pour régler la température.

Appuyez sur l'icône           ou sur 
         pour accéder à la page de 
réglage correspondante.
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CONSIGNES D'UTILISATION

Appuyez sur «           » pour démarrer le 
préchauffage.

Il y a deux façons d'utiliser la fonction de préchauffage.

Panneau de commande :

4.FONTION DE PRÉCHAUFFAGE

En mode d'attente, appuyez sur «          »
 pour choisir la fonction de préchauffage, 
340 F apparaîtra.

Tournez le bouton pour régler la température 
(210°F~450°F), la température par défaut est de 
340°F. 
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Commande de l'application :

REMARQUE
• La fonction de télécommande de L'APPLICATION n'est pas autorisée en 

raison des règles de sécurité.

Appuyez sur l'icône             pour 
accéder à la page de réglage.

Balayez vers le haut et vers le 
bas pour régler la 
température de cuisson.

Appuyez sur « Démarrer » 
pour démarrer la cuisson.
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Pour activer la fonction

Pour désactiver la fonction

ou

CONSIGNES D'UTILISATION

Panneau de commande :

5.MODE ÉCO

Pour accéder au mode éco

En mode veille, appuyez une fois sur la touche  
(moins de 3 secondes), l'écran s'éteindra.

En mode veille, réglage ou pause, s'il n'y a pas 
d'action en 5 minutes.

Annuler le mode éco

En mode éco, appuyez sur n'importe quelle touche , tournez le bouton ou 
ouvrez la porte. 

6.VERROUILLAGE ENFANT

Pour verrouiller le four à micro-ondes afin qu'il ne puisse pas être utilisé par des enfants ou 
d'autres personnes de façon non intentionnelle.

Il y a deux façons d'utiliser la fonction verrouillage.

En mode veille, appuyez une fois sur «         » 
pendant 3 secondes, l'icône de verrouillage 
s'affichera.

En mode verrouillé, appuyez sur «         » 
pendant 3 secondes, le four reviendra au 
modeattente.
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Commande de l'application :

REMARQUE
• La fonction de télécommande de L'APPLICATION n'est pas autorisée en 

raison des règles de sécurité.

Appuyez sur l'icône       sur la page 
« Appareil », puis appuyez sur 
« confirmer » pour activer la fonction de 
verrouillage enfant.

Appuyez sur le bouton verrouillé et 
maintenez-le enfoncé pendant 
3 secondes pour libérer la fonction de 
verrouillage enfant.
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CONSIGNES D'UTILISATION

Il y a deux façons d'utiliser la fonction menu automatique.

Panneau de commande :

Appuyez sur la touche «          » pour démarrer la 
cuisson.

Tournez le bouton pour choisir directement le 
menu souhaité.

7.MENU AUTOMATIQUE

En mode attente, appuyez sur «           » pour 
accéder au menu auto. Le numéro de 
séquence du menu et le poids apparaîtront à 
l'écran.
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TABLEAU DU MENU

8 pouces

400 g

400 g

600 g

600 g

500 g

600 g

1

500 g

250 g

500 g

500 g

8

12

MENU POIDS/QUANTITÉ

CONSIGNES D'UTILISATION

Petit chou cuit à la vapeur

Bar à la vapeur au citron vert

Soupe aux boulettes de bœuf

Gâteau en mousseline

Pizza aux produits de mer

Ailes de poulet rôties

Côtes glacées au miel

Sauris grillé

Petit gâteau

Poisson grillé épicé

Tempura de crevettes

Steak rôti au poivre 
noir

Côtelette d'agneau 
rôtie au romarin

Crevettes à l'ail cuites à la vapeur 
avec des nouilles aux vermicelles

Crème aux œufs japonaise 
cuite à la vapeur

ÉCRAN

A01

A02

A03

A04

A05

A06

A07

A08

A09

A10

A11

A12

A13

A14

A15

2 lamelles
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Biscuits aux canneberges

Tartes aux œufs portugaises

Rouleau à beurre

Biscuits à la ciboulette et au fromage

Patate douce cuite au four

Pouding au caramel

Siumai cuit à la vapeur

Aliments surgelés cuits à la vapeur

Riz au saumon cuit à la vapeur

Riz à la vapeur

Boule de riz vert sucré

Nid d'oiseau mijoté

Côtes de porc cuites à la vapeur 
avec sauce aux haricots noirs

Tête de poisson cuite à la 
vapeur au piment

Tofu Tamago aux crevettes 
cuit à la vapeur

CONSIGNES D'UTILISATION

MENU POIDS/QUANTITÉÉCRAN

A16 15

12

16

12

12

12

9

4

A17

A18

A19

A20

A21

A22

A23

A24

A25

A26

A27

A28

A29

A30

800 g

200 g

300 g

300 g

500 g

1500 g

130 g

(300 g nid d'oiseau + 
1200 ml d'eau)
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Nettoyage de la saleté d'eau de 
la cavité. 

INSTRUCTIONS

CONSIGNES D'UTILISATION

Vapeur rapide

Ragoût lent

Fermentation

Désinfection de la vaisselle

Désinfection des bouteilles 
de lait

Nettoyage de la cavité

Désodorisation de la cavité

Nettoyage du système de 
vapeur

ÉCRANMENU

A31

A32

A33

A34

A35

A36

A37

A38

Préparez rapidement des plats 
cuits à la vapeur, tels que du 
poisson à la vapeur, des légumes 
à la vapeur, des fruits de mer à la 
vapeur....

Faites mijoter la soupe et la 
viande en un temps de cuisson 
prolongé.

Préparez des aliments qui doivent 
être fermentés,tels que du pain, de 
la pâte, des pâtisseries chinoises et 
du yaourt.

Stérilisez la vaisselle après l'avoir 
utilisée.

Stérilisez le flacon de lait après 
l'avoir utilisé. 

Utilisez de la vapeur pour dissoudre 
la graisse à la surface de la cavité. 
Après avoir utilisé cette fonction, 
essuyez la cavité avec un chiffon 
humide pour nettoyer les résidus.

Après la cuisson des aliments, il 
est nécessaire d'éliminer l'odeur 
résiduelle dans la cavité.
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Consigne relative au nettoyage du système de vapeur :
Lorsque « CLE » apparaît à l'écran tout le temps, cela indique que vous devez nettoyer la saleté 
laissée par l'eau dans la cavité, c'est juste une invite à chaud, vous pouvez faire fonctionner 
votre four comme d'habitude.

Vous pouvez nettoyer la saleté provenant de l'eau comme suit :

1) Sortez la boîte de nettoyage à eau, mettez environ 10 grammes d'acide citrique 
comestible,puis remplissez d'eau, remettez la boîte lorsque l'acide s'est mélangé à l'eau.(Il est 
préférable de mettre une serviette sèche à gauche de la cavité pour adsorber la saleté pendant 
le nettoyage.

2) Tournez le bouton vers la gauche pour choisir la fonction de nettoyage du système à vapeur, 
puis appuyez sur démarrer/pause pour commencer le nettoyage, PP1 apparaîtra à 
l'écran.(Lorsque la boîte gaspillage de l'eau, PP2 s'affichera pour rappeler d'ajouter à nouveau 
de l'eau dans la boîte,puis appuyez sur DÉMARRER/pause pour continuer)

3) Le four reviendra automatiquement en mode veille lorsque le nettoyage est terminé.
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Commande de l'application :

REMARQUE
• La fonction de télécommande de L'APPLICATION n'est pas autorisée en 

raison des règles de sécurité.

Appuyez sur l'icône du menu souhaité pour 
accéder à la page de réglage de celui-ci.
supposons que vous ayez besoin de faire 
cuire le bar à la vapeur avec du citron vert.

Balayez vers le haut et vers le bas 
pour régler la valeur de cuisson.

Appuyez sur « Démarrer » pour 
démarrer la cuisson.
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VAPEUR RAPIDE, CUISSON DOUCE ET FERMENTATION

Appuyez sur l'icône du menu souhaité pour 
accéder à la page de réglage de celui-ci.
supposons que vous ayez besoin de faire 
fonctionner de la vapeur rapide.

Balayez vers le haut et vers le bas 
pour régler la valeur de cuisson.

Appuyez sur « Démarrer » pour 
démarrer la cuisson.
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MODE NETTOYAGE :
Le mode nettoyage comprend 4 fonctions, la stérilisation de la vaisselle, la stérilisation des bouteilles 
de lait, le nettoyage de la cavité, la désodorisation de la cavité, le nettoyage du système à vapeur. La 
valeur du mode de nettoyage ne peut pas être réglée, utilisez-la directement.

Cliquez sur le bouton du mode nettoyage 
pour accéder à la page du menu.
Supposons que vous ayez besoin de 
stériliser la vaisselle.

Appuyez sur « Démarrer » pour 
démarrer la cuisson.

REMARQUE

• Ne balayez pas trop vite lorsque vous faites glisser la roue vers le haut et vers le 
bas pour sélectionner les paramètres. Appuyez sur le bouton « Démarrer » 
lorsque les chiffres cessent de défiler.
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8.CONNEXION SANS FIL

Connecter au réseau

Appuyez sur la touche «           » et maintenez-la enfoncée 

pendant 3 secondes jusqu'à ce qu'un long signal sonore 

retentisse. «AP» et «           » clignotant apparaîtront à l'écran. Si 

cela échoue, « N0~N5 » s'affichera à l'écran et le four retournera 

en mode veille après 30 secondes.

Déconnexion du réseau

En maintenant la touche «          » enfoncée pendant 

8 secondes, jusqu'à ce que le signal sonore retentisse, puis 

« -- » clignotera pendant quelques secondes. Si la 

déconnexion est réussie, l'écran affiche « 8888 » et revient en 

mode veille après 3 secondes. Si cela échoue, « FFFF » 

s'affichera et le four retournera en mode veille après 

3 secondes.



FR-41

Autre fonction de la commande des applications :

RECETTES

REMARQUE

• La fonction de télécommande de L'APPLICATION n'est pas autorisée en 
raison des règles de sécurité.

La page des receyyes affiche des recettes logées dans le cloud, et les critères de cuisson ont été vérifiés 
par des chefs professionnels. La page des recettes est continuellement mise à jour pour fournir plus de 
variété de cuisson.

Appuyez sur l'image de la recette 
pour accéder à la page détaillée 
de celle-ci.

Balayez vers le haut et vers le bas pour 
afficher les ingrédients requis et les étapes 
de cuisson détaillées.
Appuyez sur « Cuire maintenant » pour 
commencer la cuisson
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DÉPANNAGE

NORMAL

L'écran affiche « F01 ».
Lorsque la température de la cavité est élevée, les fonctions 
concernées ne fonctionnent pas. Recommencez après le 
refroidissement de la cavité.

L'écran affiche [        ] 
et « REMPLIR » 

La boîte à eau est hors de l'eau ou n'est pas installée en place. 
Autrement, recherchez un professionnel de l'après-vente pour 
l'entretien.

Accumulation de vapeur 
sur la porte, et air chaud 
sortant des évents

Pendant la cuisson, de la vapeur peut sortir des aliments. Le plus gros 
sortira par les évents. Mais un peu de vapeur peut s'accumuler dans 
les endroits plus frais comme sur la porte du four. C'est normal.

Démarrage accidentel du 
four sans aliment dedans.

Il ne faut pas faire fonctionner l'unité sans aliment dedans. C'est 
très dangereux.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTIONS POSSIBLES

Impossible de démarrer 
le four.

a. Le cordon d'alimentation n'est 
pas bien branché.

b. Fusible grillé ou disjoncteur 
armé.

c. Problème avec la prise.

a. Débranchez. Rebrancher après 
10 secondes.

b. Remplacez le fusible ou réarmez 
le disjoncteur (à réparer par du 
personnel professionnel de 
notre entreprise).

c. Testez la prise de courant avec 
d'autres appareils électriques.

Le four ne chauffe pas.
La porte n'est pas correctement 
fermée.

Assurez-vous que la porte est 
fermée.

Conformément à la Directive sur les Déchets d'équipements électriques et 
électroniques (WEEE), les déchets doivent être triés, collectés et traités séparément. 
Si, à l'avenir, vous devez vous débarrasser de ce produit, veuillez ne PAS le jeter 
avec les ordures ménagères. Il faut apporter ce produit à un point de collecte WEEE 
disponible.

ENTRETIEN

UTILISATION DOMESTIQUE UNIQUEMENT CONSERVEZ LE MANUEL

Tout autre entretien doit être effectué par un technicien agréé.[LR1] 
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GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
Ce produit est garanti contre les défauts de matériaux et de fabrication pendant une période d’un 
an à compter de la date d’achat. Cette garantie est valable pour le premier acheteur particulier à 
compter de la date de l’achat initial au détail et n’est pas transférable. Conservez le ticket de caisse 
original.

IMPORTANT :
1. Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’un accident, d’une mauvaise utilisation 

ou d’un abus, d’un manque de soin raisonnable, de la pose d’accessoires non fournis avec le 
produit, de la perte de pièces ou de l’utilisation de l’appareil à une tension autre que celle 
spécifiée. (Lire attentivement les instructions.)

2. Cette garantie est annulée si ce produit est utilisé à des fins autres que domestiques.
3. Cette garantie est annulée si ce produit est utilisé en dehors du Canada.

Si une intervention est nécessaire pendant la période de garantie, emballez correctement votre 
unité. Nous recommandons d’utiliser le carton et les matériaux d’emballage d’origine.
Si vous avez besoin d’une aide supplémentaire, veuillez contacter le service d’assistance à la 
clientèle à l’adresse suivante :

Midea America (Canada) Corp.

1-855-238-5607

Midea America (Canada) Corp. décline expressément toute responsabilité pour les dommages 
consécutifs ou les pertes accidentelles causés par l’utilisation de l’appareil. Certains États 
n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des pertes accessoires ou consécutives, de sorte que la 
clause de non-responsabilité qui précède peut ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne 
des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également avoir d’autres droits qui peuvent varier 
d’un état à l’autre.

Le numéro de série se trouve au dos de l’appareil. Nous vous suggérons de noter le numéro de série 
de votre unité dans l’espace ci-dessous pour référence ultérieure

Numéro de modèle : 

Numéro de série : 

L’enregistrement des produits n’est pas obligatoire. Le fait de ne pas remplir et renvoyer la carte ou 
le formulaire ne diminue pas les droits à la garantie du consommateur.

À CONSERVER POUR VOS DOSSIERS

Fabriqué en Chine

Unit 108, 15 Allstate Parkway Markham ON L3R 5B4
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